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BBeneHue

MpeomeToMm GakanaBpckon paboThbl ABAAETCSA U3yYEeHUE A3bIKOBOW
NHTEpdEPEHLMM B PYCCKOM U YeLLUCKOM A3blkax. [lockonbKky oba sA3blka
NpUHaanexar K CraBAHCKOM S3bIKOBOW rpynne, ObITyeT MHEHUE, YTO 3Tn
A3bIKW TECHO CBsi3aHbl MeXxay cobon, MO3TOMY CnaBsHCKME Hapoabl
NoHUMaOT Aapyr gpyra 6e3 6onblumnx npobnem. Ho aTo MHeHWe aBnsieTcs
owmnboYHbIM, Tak Kak B 0OOMX A3blKax CYLLECTBYHOT OAWHAKOBbLIE WK
noxoxue no dopme cnosa, pasnuyarwmecss no 3HayvyeHuwo. B atom
cnyyae peyb MaeT 0 MEXbA3bIKOBON OMOHUMUN, N UMEHHO AAaHHOW TEMe

nocesiLleHa HacTtosiwas paboTa.

MpununHon BbIGOpa aBTOPOM paboTbl AAHHOW TEMbI SABASAETCS TO,
YyTO OO0 CMX TMOp He CylWecTByeT T[OSIHOrO  PYCCKO-YELLCKOro
MM YELUCKO-PYCCKOro crioBapsi OMOHMMOB, Mpu 3TOM npobnema
OMOHMMOB O4YeHb Cepbe3Ha W akTyanbHa Kak Ans chneumanucTos,
Tak N Ons nepeBOOYNKOB, CTYAEHTOB, U3yYaloLMX WMHOCTPAHHLIN A3bIK,
n TypucToB. MHbIMK cnoBamu, aTa Tema nmeet Bonbluoe 3Ha4YeHue ans
BCEX, KTO XOYeT OCBOUTb PYCCKYH YCTHYHD U TMUCbMEHHYIO peyb,
N, KOHEYHO, 3Ta TeMa - OfHa M3 CaMbiX BaXHbIX MpW npenogasBaHun

PYCCKOIo A3blKa.

Cnegyowass npuymMHa Bblbopa Tembl - MpPUYMHA  JIUYHOrO
xapakTepa: aBTop paboTbl nocetun Poccuio gBa pasa, U B oboumx
cryyasix B npouecce oOLeHNss Ha pyCCKOM Si3blke nonagan B cuTyauuw,
korga accouumMpoBar PYCCKME CrioBa C MOXOXEe 3BYyYallMMU YELUCKUMMU.
PesynbTatoM OblNO HegopasyMeHWe, TaK Kak CrnoBa pasfuyatTcs
no cmbicily. OgHako Takue cuUTyauumM aBTopa He TOMbKO MHOromy
Hay4unu, HO M pacLMpUiN ero croBapHbIi 3anac. HeyauBuTenbHo, 4YTo
TakMe CrnoBa HasblBaOTCHA «JIOXHbIMU OPy3bsMU 1epeeodyuKkay Wnu
«rnpedamesibCKUMU crioeamu. PacTtyuwee KONMYEeCTBO

MHTEpHaUMOHaIM3MoB B PYyCCKOM A3bIKE 3TO onpepeneHne



noarBepXxgaet, TaK KaK Wcnosfib3oBaHne WHTepHauMnoOHallbHbIX CI10B
He BCerga onpaBgaHo. HenpanmbHo noslaraTbCA TOJIbKO Ha UHTYULUUIO,

HY>KHO NOCBATUTb GonbLUe BpeMEHN N3Yy4EeHMIO 3TON NpobneMbl.

MomMoLLbIo B M3Yy4YeHUM 3TOro Bonpoca MOXeT cTatb kHura Mocudpa
Brnuka «Uskali ruské slovni zasoby: Slovnik rusko — Seské homonymie
a paronymie». KHura Bknto4yaeT B cebs cnosapb, U3 KOTOPOro, OAHako,
He ACHO, OTHOCUTCS N1 TO UK MHOE CNOBO K OMOHMMaM U1 NapoHUMam.
[dpyrum HeraTUBHbIM MOMEHTOM fABRsSeTcA gata nybnukauumn - 1966 r.,
MO3TOMY MHOrMe CroBa M3 CrioBapsi yXXe He MUCMoNb3ylTcs, a apyrue,
HOBble CrioBa, He BKMYeHbl. [oCTyrnHOCTb (TOonbKo B OubnuoTekax)
COOTBETCTBYET YKa3aHHOM Bbllwe pfate nybnukaumn. Kpome TOro,
cywecteyeTr kHura O. MaHna «Zéklady lexikologie ruské jazyka—l.»,
KoTopas 6bina onybnukoBaHa B 1987 r. B HacTosiuiee Bpemsi AaHHYHO
TeMy HUKTO Bonee nogpobHo He nuccregoBan. TONbKO B KOHLE NPOLUOro
roga Obina  onybnvkoBaHa kHura «Zradna slova v rustiné»
M. LlcupukoBon, U BO MHOIOM B MNpPakTU4YECKOW 4YacTtnm paboTbl aBToOp

onuparcsi Ha 3Ty KHUry.

C TO4YKM 3peHust CTPYKTypbl, paboTa pasgendeTcss Ha ABe 4acTy,
TEOPEeTMYECKYID U MpPaKTUYECKYHO. B  TeopeTumyeckom  yacTtu
Mbl paccMaTpuBaeM CMbIC CfOB, @ TakKKe OTHOLIEHUS MeXay 3TUMM
cnosBamMu, 3aTeM rMepexoamM K MOHATUI «MHOFO3HAYHOCTb», [OaeMm
eMy KpaTkoe obbsAcHeHue, U 3aTeM ONU30CTb 3HAYeHUs CroB NPUBOAUT
Hac K MOHATUIO «OMOHMMUS», KOTOpasd, B CBOK o4yepedb, pasgeneHa
Ha NEeKCUYEeCKY, MOpdOonornyeckyto, OOHETUYECKYID U rpadouyeckyto
OMOHUMUIO C Nocrnegywwum ux YneHeHnem. OMOHUMBbI  Janee
nogpasfensTca B 3aBUCMMOCTU OT WX npoucxoxgeHus. B koHue
TEOPEeTUYECKOM YacTU OCBELEHO MOHATME NapoHUMUK. [MpakTudeckas
YacTb COCTOMUT U3 ABYX pa3aenos. B nepBom pasgerne paccmaTpuBaroTcs
cnoBa, OTOOpaHHble aBTOPOM U3 yKa3aHHOrO Bbille  CrioBaps

M. LlcupukoBon, roe mccriegyetca 3TUMOMOrus CrioB U nocregyrowias



3BOMKOUMA  UX  3HAYEHUN. BTOpaﬂ YaCTb ABJIAETCA UINOXEHNEM
pe3ynbTaTtoB nccecnegoBaHmMA 3HaHNA OMOHMMOB CcTyoeHTamm

nocpenctBOM aHKeTUpOBaHUA.

Llenbio npakTuyeckom 4actu €BNASAETCS MOSICHEHME 3Ha4YeHus
N NPOUCXOXAOEHUS1 BblOpPaHHLIX OMOHMMOB W MOCreaywLlas npoBepka
NX 3HaAHUSA NEePBOKYPCHMKAMW, BTOPOKYPCHUKAMMU U TPETbEKYPCHUKAMW.
Obwas uenb paboTbl - NOATBEPAUTb BaXHOCTb 3HAHUST OMOHMMOB
N X NPaBUTbHOrO UCMONb30BaHUSA, U, Taknm obpasom, npeaoTBpaTUTb

Hegopa3yMeHust Npu obLLeHnN.



TeopeTn4yeckas 4yacTb

1 Jlekcukonorus

Ecnn Bbl n3yyaeTte MHOCTPaHHbIN A3bIK HA 6onee BbICOKOM YPOBHE,
YyemM MpPOCTO KOMMYHWMKaUMs B OTNyCcke, TO B Mnpouecce Mu3yyYyeHus
Bbl BCTPETUTECH C PasfiMYHbIMKM  YPOBHAMM sA3blka. Bo-nepsblX,
C OHETMKO-POHONOMMYECKMM YPOBHEM, Ha KOTOPOM UccnenyeTcs
3ByKOBas CTOpPOHa £3blka, W, Takmm obpasom, m3yyaeTcsa npaBUiibHOE
NPOU3HOLLEHME. pammaTuka (mopdonorus n CUHTaKCUC)
npegycMaTtpmBaeT U3ydeHUE CKITOHEHUS U CNPSHKEHWUSI CIOB, a TaKke
M3ydeHne  MNPUHUMMNOB  COEOWHEHUs CrOB B CIOBOCOYETaHus
N COEeOVHEHUS CNOBOCOYETAHUM U CMOB B npeanoxenuda. MocnegHnm
YPOBHEM  SBMSETCSA  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUW, MpU  PaACCMOTPEHUU
KOTOPOro Mbl 3aHMMaeMCd MOHMMAaHWEM peYn B MOBCEAHEBHOM
pasroBope, KOHHOTAUMEW MOHATUM Ku coobleHnn. Takum obpasom,
Ha 3TOM YPOBHE U3y4YaeTCA CrOBapHbIM 3anac - CTPOUTENbHbLIN Matepuarn

AaHHOro s3blka. [1]

CnoBapHbI cOCTaB fA3blka U3yyaeT niekcukonorna (ot rped. lexikos
‘oTHOcAWMKCA Kk cnoBy (lexis — ‘cnoBo’) u logos ‘Hayka’) [2]. Oblwee
3HayeHMe JIEKCUKOSIOrMM  XOpOLWIO packpblTo B paboTe 3aeHbku
JleoHoBM4YeBoW «JleKkcukosioeusi U cmusiucmuka pPyCccKo20 S3blKay:
Jlekcukomnoausi 8 cobcmeeHHOM CMbIC/ie c/l08a u3ydyaem cocmas si3bika
8 UesioM, ycmaHaesueaem UCmOpUYecKUe U3MEHEeHUsI 8 cocmase
JIeKCUKU, paccmampusaem ¢bpaseosniocudeckue eOUHUUblI He MOJIbKO
CO CMOPOHbI UX 3Ha4yeHul, HO U KaK oripedesieHHble CmpyKmypHbie

muribl crioeocodemanull.” [3]



B cocTtaB nekcukonormn BxogaT cnegywuwme pasgesnbl.

e OHOMAacuonorus - n3y4yaet cnocobbl HaMMeHOBaHUS

e paseonorus - nsyyaet ppaseosiorn4yeckni Coctan s3blka

e OHOMACTMKA - U3y4YaeT MMeHa COOCTBEHHbIE

e 3TUMOJSIOIUA - N3y4YaeT NPOUCXOXKAEHNE CIOB

e rnekcukorpaduma — nsydyaeT NPMHUMNbI COCTaBNEHNA CnoBapen

e cemacuosNiorms — Wu3yyaeT OTHOLWIEHUA Mexdy CIioBOM,
NnoHATMEM © 00603Ha4YaeMblM OOBLEKTOM, CEMAaHTUYECKYH
CTPYKTYPY MHOrO3Ha4yHOro crioBa, MNyTM pPasBUTUS 3HAYEHUMN,

TUMNbl 3HAYEHUN CIoB [4]



1.1 CnoBo

Kaxgbim ©“3 Hac yMeeT WCNofb30oBaTb CnoBa MNpakTUYeCKH,
HO onpeaenuTb CroBO TEOPETMYECKN YXKe He Tak npocTo. CrnoBo MOXeET
ObITb ONpeaeneHo Kak rpynna 3ByKOB, HO YTOObI 3BYKM YTO-TO O3Ha4anu
Yy HUX [JO/MKHO OblTb o0ulee 3HayeHuMe, TO €eCTb coAepXxaHue,
onpeaeneHHoe N NoHATHoe B obiectBe. YToObI CNOBO BO3HUKITO, HYXKEH
npegMeT M XapakKTepHbIN Npu3HaK, aToT npu3Hak 6yaeTt obpabaTbiBaTb
Halwe noaco3HaHue B BuAe MOHATUA, W, nocne Toro, obpaboTaHHoe
MOHATME CO34aeT CIIOBECHO—A3bIKOBY KaTEropmio U OCHOBHYIO eOuHULY
nekcukonoruu. [5] C aTuM npoueccoMm BCTpedasncsa Kaxabli, KTO mM3y4darn
OCHOBbI NEKCUKONOrNU/NMNHIBUCTUKN. MepBbiMU rpadonyeckm
9TOT npouecc wu3obpasunu Takne aBTopbl, kak C. G. Ogden

nl. A. Richards B kHure «The Meaning of Meaning».

noHATHUE

CNnoBo npeaveT

PucyHok 1: TpeyronbHuk, icTouHnk: aBtop bBP

» [ peyaoribHUK ACHO rokasmigaem, ymo OMHOWEHuUe
Mex0y crioeoM U rpedMemomMm Mmoxem noddepxxueambcs MOsIbKO
yepes noHsmue (crnowHas NUHUs), rnpsiMasi cesi3b crioea C npedmemom

(MyHKMuUpHas nuHusi) He cywiecmeayem.” [6]



cobaka

PucyHok 2: TpeyroneHuk OrgeHa-Puyapaca, ctoyHuk: asTtop BP

TemMm He MeHee, MOHATME He creayeT NyTaTb CO 3HAYEHWEM.
CyLiecTBylOT CroBa, y KOTOPbIX 3HA4YeHWe MOKPbIBAET COAEpXKaHue
MOHATUS,, HO 3TO TONMbKO TEPMUHbI W  HayyHble  Ha3BaHwUSI.
Ha camom pgene, cmbicn wuvpe, YeM MOHSATME, TaK Kak OH COOEPXUT

3MOLIMM, OLLEHKV 1 T.A. [7]

CosgaHHble crnoBa, B CBOW  o4epedb, 0bObeauHsATCA
B CNOBOCOYETaHUSA M npeanoxeHusa. VIMeHHO B NpeanoXeHun y Cros
NoABNAETCA He TONbKO rpaMmaTtMyecKkoe 3HavyeHue, HO U neKkcuveckas

MapK1poBKa.

INlekcukonorna  (KOHKpPETHO pasgen cemacuonorusl)  usyyaet
NIeKCU4EeCcKoe 3HayeHue, KoTopoe MOXeT OblTb €eOUHCTBEHHbIM,
TOorga Mbl roBOpMM 06 O4HO3HAYHbIX cnoBax (MMM MOHOCEMaHTUYECKMX),
AN MOHUMAHUA UMX 3HA4YeHMs KOHTEKCT He Tpebyetcsa. OpHako
B OOMbLUMHCTBE CrydYaeB Mbl BCTpEYaeMcs CO CroBamu, KOTOpble MMEIOT
OBa  3HayeHus nnu bonee, 370 MHOro3Ha4Hble  crioBsa

(monucemaHTMyeckue).



1.2 NMonucemusn

OcoBeHHOCTbI0 MUpa, B KOTOPOM Mbl >XMBEM, SBMASETCH TO,
YTO MOCTOSAHHO BO3HUKAKT HOBble 0O6BbEKTLI M sABreHus. VIx Heobxoaumo
Kak-To o0603HayaTb, M 4Yacto ObiBaeT TPyAHO NpUAyMaTb KaKOoOMy
HOBLLECTBY HOBOE NMA. Torpa nytem CeEMaHTUYECKON
nocnegoBaTenbHOCTM  pa3BMBaeTCs MNepBOHAYarnbHbIA  CMbIC  CIOB
N BO3HWKAeT HauMMeHOBaHWe 4ero-To HoBoro. K oaHOMy 3BYKOBOMY
KOMMMEeKCy OTHOCUTCSA BOMbLIOEe KONMYECTBO MOHATUIA, CroBa SABMASKOTCA
MHOrO3Ha4YHbIMWN — TakMM 06pa3oM nosiBNseTcs nonucemus (Ot rped. poly
‘MHOro‘ 1 sema ‘3Hak’). [8] Hanpumep cnoBo 53bIK UMEET 6 3HaYeHun -
1. opeaH 8 pomoeol nonocmu, 2. yodapHasi Yacmb KOJIOKOSIa,
3. wacmb o06ysu, 4. cpedcmeo KOMMYyHUKauuu (UHocmpaHHbIU),
5. yenoeek, 3axeaqyeHHbIl Onsi Mosy4eHuss UHghopmauuu O rnpomMuUsHUKe,
6. A3bIK npoegpammuposaHus. [9] [loatomy oauH dOHETUYECKUI
KOMMMEKC MMeeT HECKOSbKO 3Ha4YeHU. DTN 3HaYEeHUS MOTyT BO3HUKHYTb
nyTeM TpaHcOopMauun nepBoHaYasibHOrO 3HayeHUsi cnoBa Ha OCHOBE

obuiero npuaHaka. [10] EcTb Tpu Buaa Takon TpaHcdopmaumm:

a) Metadhopa

TpaHccopmauma  BO3HMKAET Ha  OCHOBE  MAEHTUYHOCTU
UM CxoAcTBa MPU3HaKOB (PopMbl, MOMOXEHUS, DYHKUMKM unn uBeTa -
BHewHero cxoactea. OHa Bknwyaetr B cebs  nepcoHudumkaumio
UMM NEePeHOC CBOWCTB XMBbIX CYLIECTB Ha BELM HEOAYLUEBIEHHbIE,
a XuBblM cyulectBam, HaobopoT, MOryT MpUNUCLIBATLCA CBOWCTBA
HeoayweBneHHbIX 06bekToB. MeTadopa aBnseTcs ogHUM U3 OCHOBHbIX
cpeacts oboraweHna MnoaTUYeCcKoro A3blka. Heobxoommo pasnuyatb
meTacopy NeKCUMYEeCKylo, CTUSTUCTUYECKYIO n MO3TMUYECKYIO.
(NMpuMepsbl: Xere3Hble Hepebl — O YenoBeKke C TBEPAbIM XapaKTepom,

ero Xxapakrtep HacCTOJIbKO TBep,ElbII7I, 4YTO €ero MOXXHO CpaBHUTb C TBepAbIM
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Xene3oMm, 30/10mbie PyKUu — 4YerioBekK, Y KOTOPOro JIoBKUE PYyKN, OH YMeEET
O4YeHb XOopoLlo aenaTtb 4YTO-NMBO, LEHHOCTb TaKOro YerioBeka MOXHO

CpaBHUTb C LUEHHOCTbIO 30J10Ta U T. ,El,.)

6) MeToHMMUA

B otom cnyyae TpaHcopmaumsa BO3HMKAEeT Ha OCHOBe
BHYTPEHHEro CXOACTBa, KOTOPOE BblpaXeHO OOBLEKTMBHOM ONM30CTbIO
WNW  JIOTMYECKOM CBA3bI0 MOHATUWA, HanpuMmep, Korga coaepXaHue
npegmeTta HasblBaeTcss Tem cambiM npeametom (Kracc 3aHumaemcsi
xopowo.) Wnn BmecTO o00603Ha4YeHUs1 maTepuana MnoOHATUE MOXET
obo3Ha4yaTb ero KOoHeuYHbln npoaykt (Ha 3osome edan...). [11]
Cioga oTHOCATCA Takke npegMeTbl UMW eAuHULbI, Ha3BaHHble B 4eCTb
cosgartensa unu nepBooTKpbiBaTens (ausibomuHa, eamm, 80/ibm WU T. A.).
OTO MOCTOSAHHBIA WUCTOYHWK HOBbIX HauMeHoBaHW. MeToHMMUA Toxe
OENUTCS Ha NEKCUYECKYIO U CTUITUCTUYECKYHO. (Opyrne npuMmepsbl: 8binums

cmakaH MOJI0Ka, CbeCcmb 08€ mapesiku n T. A.)

B) CuHekpgoxa

TecHO cBsis3aHa C METOHMMMERW, MNO3TOMY OHa  WHOrga
paccMaTpuBaeTCsa Kak 0cobbli crnyyan, a He Kak TpeTun BuA nepeHoca
3HayeHnda. XapaktepmsyeTcss 0003HaYeHMEM 4YacTW KaKk Lenoro wu,
HaobOpPOT, LLENOro Kak 4actu, YTo Mbl flydlle BCEro NPOAEMOHCTPUPYEM
Ha npumepe: uyo obo3HavaeT LWeKy M 4venoseka (ckobrumb UuO
b6pumeoli/ ropududeckoe nuyo), mawuHa obo3HavaeT annapaT BooOLue

N TONbKO aBTOMOOWUNb (Maposast mawuHa, epy3oeasi MawuHa). [12] [13]



2 OMOHMMMA

CnoBo npoucxoauT OT rpedeckoro homos ’oguHakoBbIi’ 1 onoma,
onymie ’mMms, npouecc umeHoBaHus® [14]. OnpepeneHne OMOHMMOB
He 4BNSeTCA YHuMBepcasibHbIM, MOTOMY 4TO "O/19  HEeKomopsbix
onpedenigemcs A0pO 3MUMOJSI02UYECKO-2eHemu4yeckoe, O Opyaux -

A0pOo fileKcuKko-cemaHmu4yeckoe". [15]

Ho, B o06llemM, MOXHO cKa3aTb, 4YTO OMOHMMUS OXBaTbiBaeT
3HaUMTEmNbHYK 4YacTb CrioBapHOro 3arnaca — CroBa, WmelLme
oanHaKoBy hOpMy, HO pasHoe 3HayeHue. 3Ha4YeHns CIroB 30eChb Henb3as

BbIBECTM OPYr U3 Apyra, kak B cryyae nonucemuu. [16]

. Bnyek B cBoen nybnukaumm «Porovnéni slovni zésoby ruského
Jazyka se slovni zasobou Ceského jazyka» (1986 r.) nuwer,
4YTO OMOHWUMbI MpeacTaBnalT cobon npumepHo 7-10% cnoBapHOro
3anaca pycckoro 4sblka. [17] Bonpoc B TOM, B KakoW CTeneHu

OHW nNpeacTaBJieHbl CEerogH4.

MOXHO HaMTN TakMX aBTOPOB, O KOTOPbIX MOXHO CKa3aTb, YTO OHU
ABNAIOTCA cneywanuctamm no OMOHMMUKM. Peyb uget o cosgatensx
NUTEpaTypHbIX NPOU3BEAEHUN, B KOTOPbIX BCTpeYaeTcsas urpa Crios,
T. H. kanamOypbl, o06pa3oBaHHblE Ha OCHOBE CO3HATENbHOIo
MCNONb30BaHNA OMOHMMMYHOM Napbl Ana Toro, 4ToObl BbI3BATb
Komundeckmn adpdoekt. besmek npumBogut npumep: ,Kak xe eao CHSMU
c pabomsbl, 8edb y Heao ecmb pyka? — CHSU, NOMoOMy 4mo mernepb

Hado umems He pyKy, a eosiosy.” [18]
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2.1 N'paHuua mexay nonMceMmen M OMOHUMUEN

paHnua Mexay MHOI03Ha4YHOCTbIO (mnonucemmnen)
N OMOHMMMEN He Bcerga sAcHa. Kak ykasaHoO Bbllle, B cny4ae
MHOrO3HA4YHOCTM 4A3blkOBble eauHuUbl  00nagalT  3TMMOSIOrMYECKU
CBSI3@HHbIM CMbICIIOM. [1py OMOHMMUKN He CyLeCTBYEeT UCXOAHOro CrioBa
c obwum 3HayeHmem. HeT kakoro-nmbo 3aKOHOMEPHOro npouecca
BO3HVKHOBEHUS OMOHMMOB, WX TMOSIBfIEHME BbI3BAHO pPasfUYHbIMK
npyymHamn. MOXHO ckasaTb, YTO BO3HUKHOBEHME OMOHUMOB MNPOUCXOANT
cnyyarHbeiM obpasom [19] (bonbwe Ha rnmase 2.2.1 Knaccudukauyms
OoMOHMMOB). OpHako eCTb OMOHMMbI, BO3HUKawLWMe npu pacnage
MHOFO3Ha4YHOCTM U NpuUBOASALLME K pPasMbITUO  FPaHULbl  Mexay
OMOH/MMWEN W MHOrO3HAYHOCTbIO. [lepBoHaYanbHOe 3HayYeHue CcroBsa
N3MEHAETCH HACTOSMbKO, YTO MOSIBNAETCS COBEpPLUEHHO HOBOE 3HA4eHue.
[20]

B npouecce oMOHMMM3aLMK, OOHAKO, TaKKe MOSIBMSAKTCA HOBblE
cnoBoobpa3soBaTternbHble BO3MOXHOCTU OTAENbHbIX 3HAYEHU, HaNpumep:
OT CyLlecTBUTENBLHOro Mup ,Sveét* obpasyeTcsa npunaratensHoe Muposou

(svétovy) , HO OoT mMup ,mir‘ obpasyetca MupHbIl (mirovy). [21]

C paHHoOM npo6neM017| Mbl MOXeM BCTPETUTLCA OaXe B CrioBapAX,
rgoe cneunannmctbl HE MOTyT HpMﬁTM K edMHOMY MHEHUK NO BOMpPOCY,
MHOrFO3HA4YHOCTLIO UMM OMOHUMUEN ABMSAETCS TO UK UHOE n3yv4yaemoe

ABIeHune.
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2.2 OMOHUMBI

Kak YKa3aHoO Bbille, OMOHMMMUA - ITO OTHOLWUEeHUA CJiOB,

coBnagatoLLmMx no opmMe 1 pasnuyaloLLmnXcs Mo COAEPXKAHMIO.

3HayeHns1 CNoB-OMOHMMOB He CBsi3aHbl OOLLMMK CEMAHTUYECKUMU
KOMMNOHEHTaMM W accoumaTUBHbIMM  OTHOwWweHuAMK.  OTCcyTCTBUE
accouMaTMBHbIX OTHOLIEHUA MeXZy 3Ha4YeHUs MM OMOHMMOB — UX
OTNMYMe OT BapMaHTOB MHOrO3Ha4yHOro crioea. Hanpumep, B 3Ha4YeHUNAX
NEKCUYECKNX eauHuy mywums (ogowu) — mywums (roxap) MOXHO
BbiiIBUTb OOLLME KOMMOHEHTbI: BOAA, OFOHb, Xap, HO WX coBMadeHue
crnyyanHo. KOMNOHEHTbI BbICTPaAMBalOTCS B PasfiMyHble CeEMaHTUYecKkue

CTPYKTYpbl. ACCOLMaTUBHO 3TV FNarofbl TOXe HUKaK He CBS3aHbl. [22]

2.2.1 Knaccucgpunkauma omoHMMoB

B paHHOM pasgene Mbl NpuBOAMM Krlaccudpmkaumo OMOHMMOB,
C KOTOpoW aBTop paboTbl MO3HAKOMUICS B y4YebHMKE PYCCKOro s3blka
J1. 1. KacaTkuHa [23] BO BpeMs CcTaxupoBku B «KapadaeBo-Yepkecckom
rocygapctBeHHOM yHuBepcuteTe wumeHn Y. [1. Annesax». ABTop paboTbl
HaxoOuT, YTO [AaHHas Knaccudukauua — camas dcHas W HarnsgHas.
Tarke Mbl paccMmaTpusaem Knaccudgumkaumio OMOHUMOB
Nno nNpoucxoXxaeHuto, kotopyto npegnaraiot M. Baepeuka u O. MaH,
TaKk Kak OHa [OCTaTOMHO MNOAPOOHO OCBELLAT MCTOYHUKM MOSABMEHUS
OMOHMMOB B A3blke. Bmecte ¢ Tem aBtop paboTbl npusHaer
HeobXOAMMOCTb YyyuTbiBaTb M Apyrne acnekTbl AefieHUss OMOHMMOB,
OCBELLEHHbIE B PasfiMYHbIX y4ebHbIX NOCOBMAX U HaydHOW nuTepaTtype
no gaHHon teme. Bonpoc knaccudukaumMm OMOHUMOB BeCbMa CMOPHbIN,

Ny pa3HblX aBTOPOB MOXHO BCTPETUTb pasHble TOYKM 3PEHNSI HA HETO.
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2.2.1.1 Jlekcuyeckue OMOHUMbI

Jlekcuyeckmne OMOHMMBbI (COOCTBEHHO OMOHMMBbI). 3OTO CrOBa,
OykBanbHO coBnajawowmne BO Bcex cnosodopmax. [aHHbIN - TvM
OMOHVMMOB MOXHO HaWTW TONbKO B pamKax of4HOM YacTtu pedn. CxoacTBo
9TUX CNOB SIBNSIETCA CIyYanHbIM, pasfnYHble MNyTU MX NPOUCXOXKOAEHMS

MOXHO OTCNneaAnTb B 3TUMOJIOTMYECKUNX CroBapsxX. OHu MOryT ObITb:

a) nonHble — crnosa, coBnagarLme Bo BCcen cucteme nx oopm
rno2o0dHsbIt (0T cyw,. rog u noroga: 1. kazdorocni, 2. povétrnostni)
b6eckposHbIli (0T cyw,. KpoBb W KpoB: 1. bez krve, bledy,

2. bez domova, bez pristresi) [24]

6) yYacTuYHbIe — 3TO CroBa, coBnajawLlune nulb B OTAENbHbIX
rpammMmaTmnyeckmx popmax. Hawe oTnmyaloTca B nvue unim B Yucre.

rnow — 1. 1. eq. 4. OT rNarosioB riems N Mnoumke

80Xy - 1. N. eA. 4. OT rNarosioB 803UMb N 800UMb [25]

mex — kozeSina — MH. 4. mexa | dmychadlo — mH. 4. mexu [26]

2.2.1.2 Mopghosioecuyeckue oMOHUMbI

Mopdornorundeckme OMOHUMbI (omodbopmbl) - Cnosa,
coBnagawwme B OTAEfNbHbIX rpaMmaTudecknx dopmax, Takmx Kak
nagexHas popma. Takme cnoBa MOryT npuHagnexaTb K pasHbIM YacTsaMm
peuun. Hanpumep:
mpu (4ncn.) — mpu (NOBENUTENbHOE HAKNOHEHWE OT 1. mepema)

MoU (MecTouMeHune) — Mou (NOBENUTENbHOE HaKMOHEHWE OT M. MbIMmb).

WHorga B 3Ty rpynny BXOASIT CroBa, KOTOpble NepexoaaT M3 0gHOM
4YacTu peyun B Apyryto 6e3 Mopdonornyeckmx N3MeHeHNN UM N3MeHeHnn
POHETUYECKON CTPYKTYpbl; Takoe $BMEHWE Ha3blBaeTCsl KOHBEPCUEWN.
Hanbonee pacnpoCTpaHEHHbIM TUNOM KOHBEPCUU B PYCCKOM S3blKe
ABNSeTCS T. H. cyGCTaHTMBaAUMSA WIM NepexXoaoM UMEH npunaraTenbHbIX
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N NpuyacTui B pasps UMeEH CyLecTBUTENbHbIX. Hanpumep: MopoxxeHoe
Kak npunaratesibHoe (MOpPOXeHOe MSCO) W MOPOXEHOe  Kak

cylecTBuUTeNibHOE (3aMopoXXeHHas criadkasi macca). [27] [28]

2.2.1.3 doHemu4yeckue oOMOHUMbI

MNpegnocnegHin TN OMOHMMOB - 3TO OMOHMMbI (POHETUYECKHME,
KOTOopble, Kak NpaBuiio, He BbIAENAT B OTAENbHbIM TUnN. Bo MHormx
nyonukaumsx Mbl BCTpevyaemMcd TOMbKO C TepMuMHaMU «OMOCOHbLI»
UM C TEPMUHOM «JIOXKHbIE OMOHMMbI». POHETUYECKMMU OMOHMMaMM
ABMAOTCA CfnoBa, WMelWwue pasHoe HanucaHuwe, HO OAWHAaKOBOro
3Byvyawme. PasHuuy, 6eccnopHo, MOXHO yBMOETb B NMUCbMEHHOM BuAe,
HO 3[€eCb HYXHO XOpowo 3HaTb opdorpacpuo. Hanpumep, B crosax:
epub — epunn, mpyd — mpym, 6as — 6asn KOHEYHbIE COrfnacHble NapHble,

N NPY NPOU3HOLLEHNN MPOUCXOAUT NX HeuTpanusaumn. [29]

Cnegyet oTMeTUTb elle oauvH TuUn (OOHETUYECKON OMOHUMUW.
B oTOomM cnyyae cnoBo C OOHOM CTOPOHbI M CrOBOCOYETaHue
UKW NpeanoXXHasa KOHCTPYKLMS C OPYrov NPOU3HOCATCS O4MHaKOBO:

3aHoc (cyuw,. oT 3aHecmu) - 3a Hoc (npean. + cyul.) [30]

YuyntblBas, 4TO NpM  MNPOU3HOLLEHMM B  YELUCKOM  A3blKe
He pasnuyatoTcs Yy/i, MOXHO CKasaTb, YTO B YELUCKOM SA3blke OOonblLoe
konnyectBo omMocdoHoB. OpHako, MpuvHMMass BO BHUMaHWE TO,
YTO B  PYCCKOM  £3blkE  MHOIMO  COMMaCHbIX, W3MEHSIIOLLUXCS
NpU NPOU3HOLLEHUN, MOXHO cAenaTb BbIBOA, YTO B PYCCKOM $3blKe

OMO(POHOB Bce Xe 6orblue, YeM B YellckoM. [31]
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2.2.1.4 N'paghuyeckue OMOHUMBI

pacuyeckmne omoHMMBbI (oMorpadobl), HaobOpPOT, OAMHAKOBbI
Npy  HanuMCcaHuKW, HO MPOMU3HOCATCA  MO-pasHOMYy. B OCHOBHOM
OHW OTNUYAKTCA TONMbKO YyAApPEHUEM, KOTOpoe OObIMHO He MOoKa3aHo
B Tekcte. Omorpadbl ABASAOTCA SIBHbIM CBUMAETENbCTBOM 3HA4YMMOCTM
yaapeHnsa B PYCCKOM $3blke: 3aMoK (pe3naeHumsa) — 3amok (BUCSYUN

3aMoK), amuiac (reorpadunyecknin) — amnac (Bug TkaHuH). [32]

BkntoyeHune owlorpacbos B Knacc OMOHMMOB MOXET Bbl3BaTb MHOIO
,D,VICKyCCVIVI, TaK KakK B onpeagesnieHnn oMOHMMOB TOBOPUTCA, 4YTO 3TU CJ10Ba
3By4aT O4NHaAKOBO. OpHako B rmaBy ((PyCCKO-‘-IeLIJCKaFI OMOHMUA» CIoBa

JaHHOro Tuna, 6e3yCJ'IOBHO, MOryT ObITb BKMOYEHbI.

2.2.2 OMOHUMbI N0 BO3HUKHOBEHUIO

OMOHMMbI BO3HMKAKOT B pe3ynbTaTte pa3/invHbiX MNpoLeCcCOoB.

M. BaBpeuka [33] pasgenun OMOHUMBLI MO MPOUCXOXOEHUKD Ha NATb

rpynn:

1. OMOHUMBI, BO3HUKaloLme CNny4YauHbIM coBnageHnem

3aMMCTBOBaHHbLIX CI10B

310 cnoea, coBnagawwue Mo ¢opMe U 3aMMCTBOBaHHbIE
N3 pasHbIX SA3bIKOB: ¢hoKyCc (ONTUYECKUA, M3 NaTUHCKOro) — @hoKyC
(TptoK, 3 HemeLkoro). Takke MOrMo NPOM3OWTU U COBNadeHue ABYX
3aMMCTBOBAHHbIX CIIOB U3 OOHOIO SA3blKa Homa (My3blkanbHas,
M3 NaTUHCKOro) — Homa (AMnnomMaTUYeCKUiA AOKYMEHT, U3 NTAaTUHCKOrO).
CyuwiecTByerT eLle TPEeTUIA BapuaHT, korga 3aMMCTBOBaHHOE CMOBO
coBnagaeT ¢  pycckum: kiay6 u3 aHrnuickoro club — pycckoe

Kny6 (obima). [34]
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NHocTpaHHble crnoBa, WCMONb3yeMble B  PYCCKOM  si3blke,
coBnagatoT He TONbKO Mo coHeTUYeCcKknM HopMam,

HO M MO rpaMmMaTU4eckum ceoncTeam. [35]

2. OMOHMMbI, BO3HUKawLWMe B pe3ynbTaTe UCTOPUYECKUX

¢pOoHeTNYECKUX N3MEHEHUN

OMOHMMUYHYIO Napy obpasytoT /1yK (Opyxue anst MeTaHusa cTpert,
n3 obuwecnaesHckoro Igk) u nyk (pacteHue, U3 ApeBHErepMaHCKoro
Aa3blka). [36]

3. OMOHMMBbI, BO3HMKawLWwue B pe3ynbtaté MHOINO3HA4YHOCTU

OCHOB Unu (popMaHTOB Npu croBooGpaszoBaHNU

OT cnoB Kpumuka n Kpu3uc obpasyetcsa ogHa M Ta e dopma

npunaratenbHoro — kpumu4yeckud. [37]

4. OMOHUMBI, BO3HMKaloLWwme B pesynbTaTte pacnapa

MHOINro3Ha4yHoOCTM cinoBa

OTOT NyTb MOSABIIEHUS OMOHMMOB SBMSETCH CaMblM 3HAYUMbIM,
TaKk Kak Mbl BHOBb BCTpeyaemMcs C npobnemMon OTCYTCTBUS YeTKO
onpeneneHHoOn rpaHuubl Mexgy OMOHMMWEN W MHOMO3Ha4YHOCTLIO,
MOTOMY YTO Yy HEKOTOPbIX CMOB ele 4YyBCTBYeTCA CeMaHTUYeCKUi
KOHTEKCT (rmaBa 2.1. [paHuua mexagy nonuceMmen u OMOHUMUEN).
K aToi rpynne oTHoOCATCSA: cgem  (nyyuctas aHeprus) — ceem (Mup)
[38]

Pacnagom nonMceMmm  Takke  BO3HMKIIA  OMOHUMUYHASA
pyCCKO-4ellckass napa: Heodesiss (C NoHederibHUKa MO BOCKPECEHbE) -
nedéle (OeHb, Korga HUYEro He genawT, He paboTaloT, OTAbIXaloT) -
BblBEAEHME  Ha3BaHMs 3TOr0 OHA  MOXeT ObiTb  HangeHo
B 6ONbLUMHCTBE CMaBsAHCKUX S3bIKOB). [39]
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5. OMOHUMBLI, BO3HMKallMe B pe3ynbTaTte cxoAcTBa ¢opm

CJITOXXHOCOKpPaLLeHHbIX CJioB

B aTom cny4yae Heobxoanmo 3HaTb 3Ha4YeHus abbpesnatyp unu
Mcnonb3oBaTb CIoOBapb W KOHTEKCTyalnbHO BblOMpaTb MpaBuiibHOE
3Ha4yeHue.

np.: Kl (koMmmyHUCcmu4eckasi napmus, KOHmMposibHbIU  yHKm) [40]

O. MaH [41] pobaBngeT ewe ABa nogpasgeneHns:

6. OMOHMMbLI, BO3HMKalwLWKUe nMNpu CNOBOOOpasoBaTesibHbIX

npoueccax

OTO crnoBa, KOTOpble  BO3HWKAKT  MNpU  UCMNOSIb30BaHUK
T. H. OMOHUMUYECKMX adpdmKCoB,  KOTOpble  3ByYaT  OOMHAKOBO,
HO UMeKT pasnMyHoe 3HayeHune. B 3aBucumocTu oT Tvna adpdumkca
3aTeM U3MEHSeTCH 3HavyeHue CroBa, K KOTOPOMY OH MOAKITHYaeTcs.
Hanpuwmep, addpukc  «repe-» o3HadaeT  "cOesmamb  3MoO
cHoga": nepecmompems (CBOK TOYKY 3peHUst) - nepecmompems (Bce
dunbmsbl ). [42]

7. OMOHMMBbI, BO3HUKaKOLMNE BbiBeAeHNEM U3 Pa3NIMYHbIX KOPHEN

no20o0HbIl (0T cyw,. 200) - M0200HkIU (OT cyL. noeoda) [43]

C 3TM TMNOM OMOHWMWW MOXHO BCTPETUTLCS Y PYCCKO-YELLICKOW
OMOHUMUWYHOW napbl:
nod8oOHUK (U3 8o0a, MopsK) - podvodnik (M3 KOPHA rnarona eodums).
[44]
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2.3 PyccKo-yelwickaa oMOHUMUSA

B pycckoM M 4elickoM $N3blke CYLIECTBYIOT CrioBa, KOTOpble
NMPOU3HOCATCS OAMHAKOBO WNKW MOYTM OAMHAKOBO, HO OTNM4YaloTCs
Mo 3HayeHuo. BosHukaeT T. H. WHTepdepeHuus, UM accoumauus

WHOCTPAHHOrO CrioBa CO CIIOBOM POAHOro s3blka. [45]

M. Besnek B cBoeln kHure «[locobue fo AeKCUKomoauu pycCcKo20
numepamypHo20 f3bika» ccbinaetca Ha cbopHuk J1. B. Koneukoro
«Pycckas nekcukonoauss 8 cucmeme haKynbmemckol no020mosKu
pycucmos», B KOTOPOM YKa3aHO, YTO B TeKCTaxX MOXHO HaWTU TOSMbKO
6,5 % pyccko-yelcknx oMoHUMOB. [46] OgHako aTta nHgopmauus 1969

roga, a HMKakyto 6onee HOBYIO HAMTU HENb3S.

O,D,HaKO Mbl TOBOPUM 30€Cb HE TOJIbKO O POACTBEHHbLIX A3blKax,
HO N O HepoACTBEHHbIX, KOTOpble CBA3aHbl UCTOPUHECKMM KOHTEKCTOM

n nocriegyrowimm 3anmcTteoBaHmeMm CrioB.

Hanpumep 3ammcTBOBaHHOE cnoBo dramaturg, koTopoe crnenyer
npaBuSIbHO MNEepeBOAUTb KaK 3asedyrowul sfumepamypHOU 4Yacmbro
n cnoBo Opamamype - dramatik, nucamenb Jdpamamu4yecKux

npou3ssedeHud. [47]

Takum 006pa3oM, B JIMHIBUCTUKE Mbl MOXEM BCTPETUTHLCS
C TEPMUHOM «MEXbSA3bIYHbIE» UMM  «MEXbSA3bIKOBbIE OMOHUMbIY,
KOTOpble He SBMAKTCA oduuManbHbIMM TepMUHaAMK. B yellckom s3bike
Mbl BCTpeYaeMm BblpaXkeHune «YeLlucko-pycckasi ~ OMOHUMUSI»,
koTopasi sBnsietcs pabounm TepmuHoMm nuHreuctoB. O. B. Laxpai
3TOT BOMPOC XapakTepHO HasBan «JoXHble [Apy3bs MepeBoaYMKay

(dp. les faux amis). [48]

an/I n3yy4yeHunn LIeLIJCKO-pyCCKOI‘/'I OMOHMMUN pacCMaTpuMBarOTCA ABa

pPOACTBEHHbIX CITaBAHCKUX A3blKa, KOTOpble WMEKT OAHY U Ty Xe
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A3bIKOBYIO OCHOBY, OOHWM N Te Xe npoueccobl CﬂOBOO6pa3OBaHVIF|,

HO OTNN4aKTCA NO pPa3BUTUIO CITOBaApPHOIo 3arnaca.

Pasnuuus mbl BUgMm B nnaHe rpaduryeckux U 3BYKOBbIX acnekToB
a3blka. Kak 00 OcCHOBHOM pasHuue B rpaduke Mbl FOBOPUM
O KNpUNnuue B PYCCKOM A3blke M O NaTUHULE B YeLCKoM sA3bike. Kpome
TOro, B (pOHETMYECKOM acnekTe Mbl FOBOPUM O MOABWKHOM YyOapeHuu
B PYCCKOM $13blk€ W MOCTOSIHHOM B YeLICKOM. B kaxgom si3bike MOXXHO
Takke BCTPETUTbCA C  (POHETUYECKUMU  SABIIEHUSMW,  KOTOPble
Mbl HE Haxooum B OpYroM s3blke. B pycckoMm s3blke 3TO Oe3ypapHas
Nno3numns rnacHbIX, B YELICKOM $3blke - OONroTa M KPaTKOCTb rfacHbIX,

KOTOpble MMeT DOHEMATUYECKYHO (DYHKLMIO pasnnyeHnsa cnos.[49]

Mpexge Bcero, roBopss O pasfMYHOM yaapeHun, cnegyer
OTMETUTb, YTO B PYCCKOM fA3blKe [pyroe YyaapeHue ykasblBaeT
Ha obpa3oBaHMe HOBOro crnoea. M ans pycckoroBoOpsiLLEro 4yexa gpyroe
yaapeHue Bbi3biBaeT Oonbluytd nyTaHuuy, 4Yem HenpasuibHOEe
OKOH4YaHMe. MOoXHO npuBecTM criegyrolime npuMepbl: 3aMOK — 3aMoK,
XU3Hb (zZivot) — Zizeri (xaxpa), 3akaszampb (3abpoHupoBaTb) — zakazat

(3anpeTtuTnb). [50]

Pyccko-yelckylo  OMOHMMMIO ~ MOXHO  HaWTM  BO  BCeX
CTUITMCTMYECKUX MracTtax A3blka (B KHWKHOM, HAay4YHOM W Pa3roBOPHOM
A3blkax). MHorga 3TO crnoBa LUMPOKO WCMOMb3yeMble, C KOTOPbIMM
Mbl BCTpe4aemcsi B Hayane oby4eHus pycCKOMYy $3blKy, TaKue Kak:
cmyn (zidle) - stal (cton), nHorga 3710 crioBa  MeHee ynoTpebuTenbHble,

KOTopble, ckopee Bcero, byayT owmnboyHo nepeseaeHsl. [51]
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BaxkHbiMun doakTopamu B nceneagosaHmn pyCCKO-‘—IeLUCKOVI

OMOHUMUK aBnstoTCA [52]:
1) hoHeTUYECKMe u3MeHeHUnA

B aTtom cnyyae Mbl roBOpyM O pasHOM (POHETUYECKOM pPasBUTUW,
T. €. pasfIMyHOM pasBUTUMN KMPUNNWUbI U NaTuHUubl. Ecrnv mMbl rnyGxe
norpy3aMmMcsa B BOMPOC (QOHETMYECKUX W3MEHEHUA, TO OOHapyXum,
Hanpumep, 4YTO B YELUCKOM 43blke -U- TpaHcdopmMupoBanocb B -OU-,
HO TakOe N3MEHEHNE He NPOU3OLLSIO B PYCCKOM S3bIKE, MO3TOMY
BO3HMKIIA pPYyCCKO-4elickasgs OMOHMMWMYHaA napa: cyd (soud) — sud
(boyka). B cnyyae no3vuuM 3BOHKMX COMMacHbIX B KOHLE CrnoBa
BO3HMKaeT napa: rnod (topenisté) — pot (NoT), kKak ykasaHO B rnase

2.2.1.3 doHeTUYecKkne OMOHMMbI, B pamKkax 0HOro s3blKa.

2) Mopdonornyeckme n cnosoodbpasoBatenbHble U3MEHEeHUA

B paHHOM cnyyae cnoBa npouMcxXogdAT OT OAHOWM WU TOW Xe
MoOpdeMbl, HO B pasHblX £A3blkax pas3BMBAKOTCA MNP  pasHbIX
obcToaTenbcTBax. OTO TakMe Cryy4am OMOHMMUM, Kak. 60mbl
(MH. 4. oT kaloSe) — boty (MH. 4. oT 60TUHOK) unn epaHam (polodrahokam)
— granat (rpaHaTta, M3 wuTanbsaHckoro). B 6GonblwunHCTBE cnydaes
9T0 3auMmcTBOBaHHble crnoBa. CepbesHylo npobnemy, ofHako,
npeacTaBnsoT npeduKebl, BbidbiBalowme naMeHeHve 6a3oBOro crnosa
N umerLme B o06omx si3blkax OAHO M TO e 3HadeHue: dornucams - dopsat
(npuctaBky f[o- obosHavaeT rpaHuuyy). Ho B cniydyae napbl: zasnéZit
(MOKpbITb CHeErom) — 3acHexumb (zacCit snézit) cnoBa oTnuyaroTCs
pasHbIM 3Ha4yeHMeM npedumkca (Ha Yewckom za- ob6o3HayaeT MOSHOTY

N PyCCKOe 3a- Ha4arlo npou,ecca).
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3) Jlekcnyeckume n CTUNTIUCTUYECKUE N3MEHEHMUSA

OTO TOT cny4van, KOTopbIv yXKe Bbln YNOMSAHYT Bbille, NPy ONMcaHum
pacnaga nonucemmn. bonblioe BHMMaHWe crnenyeT yaenstb pasfvyHbIM
NEKCUYECKUM COBbITUAM, KOTOpblE MOryT NPUBECTU K TOMY, YTO CIIOBO
HauyMHaeT 0603Ha4YaTb NPOTUBOMOSIOXKHOE SABMEHME, KaK 3TO MPOUCXOAUT
B criegyowmnx npumepax: zapach (BoHb) — 3arnax (vuné), viné (3anax) —

80Hb (zapach), unu pozor (BHUMaHue) — rno3op (hanba).

MHTepecHO, 4YTO B HEKOTOPbIX Cry4yasX CrioBa COXPaHUMM TOT Xe
camblil cMbIcn. CaMbiM M3BECTHBIM MPUMEPOM ABNsSieTcA: Zivot - xueom
n Zivot — XU3Hb, HO NONOXWUTb XMBOT (polozit Zivot, pad nout) nnu

NormbHyTb; HE Ha XXMBOT, @ Ha cMepTb (na zivot a na smrt).  [53]

Kak oTMe4yeHO Bblle, pPYCCKME OMOHUMbI COCTaBMSKOT OKOJSIO
10% cnoBapHOro 3anaca pycckoro d3blka, HO OMOHUMbI PYCCKO-YeLlcKue
y Hac yxe [Ofnroe BpeMsi HWUKTO rnyboko He wuccneposan. [Mputom
"nocmosiHHoO pacmem rnompebHOCMb aKkmueHo20 eria0eHUsi PYCCKUM
SI3bIKOM,  MUCbMEHHbIM U  pa32080pHbIM  Onsi  mo2o, 4mobbl
coesepuieHcmeogame epesodbl C PYCCKO20 Ha Yeuwckuli s3blK. OOHaKo
mpebyrom OemaribHoU pa3pabomku U meopemu4yecko2o O6BLSCHEeHUS
8ce rpuYUHbI, Komopsble S8nsomcs npensmcmeuem Ons xopouez2o

osria0eHusi PyCCKUM 513bIKOM 8 Yeuwickou cpede." [54]

Mpexpoe Bcero AgaHHbIM  BOMPOC BaxeH Ana  nepesBoja
W uWHTepnpeTauun, roe TpebyeTcs 3HaHMe OMOHMUMUMU. WM. Bnuek,
ccbinasice B cBoen ny6nukaumn «Uskali ruské slovni zésobyw,
Ha KkHury [opanbkoBou «K charakteristice slovni zasoby ruStiny»,
npuMBOAUT nNpuMep HenpasunbHoro nepesoga W. Topbl, KOTOpbIN
"306amas XeHwuHa" nepeBoauT Kak "zobata Zenska" Bmecto "Zena
s voletem". [anee oH obpawaetr BHMMaHMe Ha nepeBon [lywKuHa,
caenanHoin  B. [lpycukom, KOTOpbIN BbIpaXeHue "3a UepKoebr"

nepesBoauTCca Kak "za cirkvi" Bmecto "za kostelem." [55] 3pgeHbka
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JleoHOBMYOBa cBOeM KOHCMNeKTe fekuunmn «Lexikologie a prakticka stylistika
ruského jazyka» aTOT Tun ownbKM oueHMBaeT cnegylowmnm obpasom:
,K owubkam OHO rpusodum UMEHHO mozda, Koeda Hem yesepeHHocmu
8 MOYHOM ceMaHmu4yeckoM obbeme crioga, 8 e20 cmusucmuyeckou

rnpuHadnexxHocmu, AMOUUOHaIbHOU usu aKcrpeccusHoul okpacke.” [56]
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2.4 TMapoHnmus

YacTo nyTaloT C OMOHUMaMU T. H. MAPOHUMBI (OT rpey. para 'Bosne’
n onyma ’‘'uma ’). [57] Mo «Crioeapro nuH28UCMUYECKUX MEPMUHO8»
O. C. AxmaHOBOW napoHuUMbI - 3TO ,Crl08a, Komopble ecriedcmeue
cxodcmea 6 38ydaHUU U 4Yacmu4yHo20 coernadeHusi MopghemMHO20
cocmasa mo2ym nubo owubo4yHo, nubo KanambypHO UCMNOIb308aMbCs

8 peyu.” [58]

[MapoHMMBbI OTNIMYAKOTCH B HEKOTOPbLIX acnekTax, Takux Kak gonrora
3BYKOB, HO NP1 NNOXOM NPOU3HOLLEHME UIN B LUYMHON 06CTaHOBKE 4acTo
owmnboYHO nMpuHUMAOTCA 3a OMOHUMbIL. OHW MMEKOT TOT Xe XapakTep,
4YTO M JNIEKCUYECKMEe OMOHMMBI, U TaKKe BCTpeYvarTCsa TOMbKO B npeaenax
ogHon yactn peyn. OObIYHO 3TO CroBa, KOTOpPblE MMEKT OOAMH U TOT Xe
KOpeHb, HO pasHble npeduKcbl UnNu cydpdukcbl. B 9ToM CBA3M BaXHO

3HaHWe 3Ha4YeHna addPUKCOB.

Yawe Bcero nytarT cnoBa ¢ 04HMM KOpHeM: adpecam = TOT, KOMY
afpecoBaHO MNOYTOBOE OTNpPaBfeHne (MU0 WU yYpeXxaeHue) -
adpecaHm = TOT, KTO TMoOCbiNaeT MoO4YTOBOE WNM TenerpadgpHoe

oTnpasneHue (NMMuo unn yupexaeHue). [59]

Ho ecTb n cnoea, KOTOpble CXOXW B 3BYKOBOM CTOPOHE $A3blKa,
HO SIBNAIOTCH crnoBamu abCconTHO PasnMYHOro NPoOUCXoXaeHus: uHouey
(Ind) — uHOeey (Indian), xxeHckui pog oT 0bonx — uHOuaHka (OMOHUMUS).
[60]

BornbLwyo YacTe NapoOHUMOB 06pPa3yOT CUHOHUMbI, MOTOMY YTO OHWU
CeMaHTM4YeCcKn o4veHb 0Onu3ku. [61] Hanpumep: cmbicn = obuwee
noruyeckoe cofepXxaHue, He CBOAUMOE K 3Ha4yeHUsIM COCTaBIISAOLLNX
ero 4acTteW; OCHOBHasi  MbICflb, CYTb, CYLWHOCTb Yero-nnbo
n Mbicib = 1. pesynbTaT npouecca MblwneHus (B opMe CyXAeHUs

I'IOHFlTVIFl), 2.0 MbICIUTESNIBHOM npowuecce, MblLUNEeHNN.
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[na npegynpexgeHna HeTOYHOro MnoHMMaHudA 3Ha4YeHuA CJioBa
BaXXHO paclwmnpsaTb CﬂOBaprIVI 3anac He TOJIbKO HOBbIX CJIOB,
OKBMBAJ1IEHTOB K YEeLUCKM BblpaXXeHnAM, HO n yCTOI7I‘-IVIBbIX

CnoBOCOYeTaHUN.

7 HaO60pOT, eC/in Mbl 3HaeM WUCTUHHOE 3Ha4yeHne napoHMMOB,
OHM MOIYyT CIny>XmMTb MWUCTOYHMKOM KOMOpPpa WU WUPOHMMN KN LLNPOKO

ncrnonb3oBaTbCs B kanamobypax.

Ons Toro 4Tobbl 3HATb, Kakoe CMOBO M3 MAPOHUMHOW Fpynnbl
ncnonb3oBaTb, CHOBA HEOOXOAMMOW KOHTEKCT, a 3HayeHus Ccros

npmBeneHbl B TOJIKOBOM CrioBape Ui crioBape napoHMMoB.

OT napoHMMMK HEOOXOAMMO OTNMYaTb T. H. NAPOHOMAa3uK - Urpy
CNoB, KOTOpasi OCHOBaHa Ha NpegHaMepPeHHoOW KoMbuHauun AByX
unn 6onee akycTU4eckM MNOOOOHbIX CMOB, CMbIC/T KOTOPbIX MOXET

BapbupoBaTbCs. [62]

Kak 1 B crnyyae ¢ pyccko-4eLckoh OMOHUMUEN, Mbl HAXOAMM MHOTO
Cry4yaeB M PYCCKO-YELICKON NapOHUMUKN. ITO (POHETUYECKM CXOLHO
3ByvallMe Ccroea, KOTOpble OWWOOYHO 3aMEHSIOTCA CUHOHUMaMW,

HO X 3Ha4eHune He AaBndeTcAd CUHOHUMUYHbLIM.

B kaTeropuio «noxHble apy3bs nepesogymka» C. XKauvek BkrovaeT
TaKKe pPYCCKO-YellCKMe MapoHUMbI, W B KavecTBe [JoKasaTesfbCTBa
ykasbiBaeT Ha owunbky B nepesoge [1. . boratbipeBbiM pomaHa
A. MNaweka «lNoxoxd0eHusi 6pasozo condama Lllselika 80 spemsi MupoegoU
g8oUHbI» B 1963 r. boratbipeB npeanoxexue: ,Délejte, at' néco uhrajem
nepesen kak: Cmasebme, nocmapaemcsi 8blugpams! (npasusnbHbIU

rnepeegod: nycmse y Hac 0esno criopumcs!)”. [63]
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NMpaKkTuyeckana 4yactb

B atom yactu u3 kopnyca OMOHMMOB BbliOpaHbl CrioBa, KOTOpbIE
MOryT MpeAcTaBnATb TPYOHOCTb [OM9 MepeBoja C pPYCCKOro s3blka
Ha  4ewcknn  wunm  HaobopoT. 3a  OCHOBY B3AATa  KHura
M. LicnpukoBon «Zradna slova v rustiné», koTopast Ha CerogHALWHUIA OeHb

ABITAETCA CaMbliM HOBbIM CJilOBapeM PyCCKO-4EeLLCKNX OMOHNMOB.

BbiOpaHHble crioBa CpaBHMBAKTCS C TOYKU 3PEHUSI CMbICIIOBOrO
3HayeHus1. Tak 4yTo aBTOp paboTaeT C ITUMOSIOrMYECKMMU CIOBapsiMu
W paccMaTpuBaeT, NPOUCXOOAUT N [AaHHasi pYycCko-yellckas napa
OT OOHOrO U TOro e 6a3oBOro crioBa WNM HeT, OTCnexuBaeT
OanbHenllee WU3MEHEHWE CMbICIIOBOro 3HadeHusi. Llenb cocTtaBneHus
CrneaytoLLero cnnucka OMOHUMMYHBIX Nap - NokasaTb, NMOYeMy He CTOUT
Npu nepeBode OAMHAKOBO WM CXOOHO 3ByYallMX CrioB HadesTbCs

Ha CXOACTBO 3HAYEHUN.

Bo BTOpom 4actm aBTOp nNpencTaBuSl  aHKeTHbIM nepeBosn
BblOpaHHbIX nap OMOHMMOB, KOTOpPbIN OblN MpeasioxkeH CcTygeHTam
nepBoOro, BTOPOro U TPETbEro Kypcos, U3y4aloLMM WUHOCTPaHHbIE SA3blka
AN KOMMEPYECKOM NPaKTUKM B KOMOWHAUMW aHIMUWUCKUA U PYCCKUA

A3bIKX OJ14 TOro, 4YTOObI npoBepunTb X 3HaHne OMOHNMOB.
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3 JloxHble apy3bs nepeBogYMnKa

O6paHuTbea (hadat se) — branit se (3awmwaTscs)

MpeanoxeHne, KoTopoe nNpuBOAUT B KadecTBe npumepa Licupukosa:
OHu 6ecripecmaHHO bpaHsimcs, ABNSETCSA SCHbIM [O0Ka3aTeflbCTBOM
HeLOCTAaTOYHOrO KOHTEKCTa, HO HanpoTuB, «branit se» (3awwmwiaTbCs)
MMEET YXXe COBEPLLUEHHO ACHOE 3HayeHue B NpUMEpE UCMOosfb30BaHUSA:

Kak 3awumumbcs xeHwWuHe om 0oMawHe20 Hacunusi? [64]

Mmaron «bpaHumbcs» NPOUCXOAUT OT cnoea «b6paHb», KoTopoe
SABNAETCA pPYCCKMM OMOHMMOM W O3HadaeT: 1. pyraHb, 2. BOWHa.
«Branit se» Takke ob6pasoBaHO OT cnoea «bpaHb», CIlaBsSHCKOro
NPOUCXOXOEHUS, KOTOpoe OBO03Ha4YaeT «OopyXue» UAN  «3alnTy»
(Hanpumep, gepeBsiHHbIEe BOpoTa). B yewckom c3bike AaHHOE 3HayYeHue

COXpaHeHO, B PYCCKOM - HeT. [65] [66]

BNacTHbIN (panovacny, velitelsky) — vlastni (COGCTBEHHbIN)

Ob6a crnoBa BO3HUKNM OT OOHOrO M TOrMO >Xe CroBa «efacmb.
MepBoHavanbHO crnoBo «vlast» o6o3Havano 3emnto, KOTOPOWM KTO-TO
npasut. «Vlastni» 3aTem 00603Ha4Yano UMyLWECTBO, KOTOPbIM
Mbl  Briageem. [67] Pycckoe cnosBo «eracmb»  0bo3Havaet
HEenocpeaCcTBEHHO ,l1Pago U 803MOXHOCMb MOOYUHSMb KO20-4mo-HUbyOb
ceoeli eone“ [68]. Pycckoe 3HayeHMe crioBa  «BMacTHbINY

B 9TOM Cly4yae paclUMpunocsh.

BblOOpHbIN (1.voledni, 2. voleny) — vyborny (0Tnn4HbIN)

Y LcunpukoBon Mbl ONATb BCTpeYaeMcd C HeAoCTaTOYHbIM KOHTEKCTOM:

3Omo ebIbopHbIl wmab. MNocKonbKy CNOBO MMEET ABa 3HAYEHUs!, B KHUre
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npuBOANTCA eLle npeanoxeHue: NpedcmasumeribHbIl op2aH MeCcmHO20
camoyripasnieHusi — 8bl6oOpHbIU OpeaH, TrAe HanMuo OOCTaTOuYHbIN

KOHTEKCT. [69]

O6a cnoea NponCXoasT OT CrioBa «8bI60P» B 3HAYEHUM «CaMbI NyYLLNNA,

N36paHHbINY, HO B YELLCKOM $3blKe 3Ha4YeHue pacumpunocsk. [70]

BbIHOCHOM (pfenosny) — vynosny (peHTabenbHbIN, NPUBLINTbHBLIN)

O6a cnosa obGpasoBaHbl OT rnarona «HoOCUMb», HO 3HA4YeHWe CIoB
MeHsieT npeduKc, a KOHKPETHO pasHOe 3HayeHue npedukca «8bl-»
B PYCCKOM M YewckoM s3blkax. B pycckom sa3bike oH o0603HayvaeT
«nepemMelleHne npegmMeta M3 O4HOro MecTta B [pPYyroe», B YELUCKOM —

«Bocxogsuee aswmxkeHuner. [71] [72] [73]

rpyaka (prsicka) — hrudka (komok)

Pycckoe crnoBo «epyOka» o06bpasoBaHO OT cnoBa «2pydb» — ,8EPXHSIS
yacmb rnepedHel CMOPOHbI myrosuwa om weu 00 xusoma“. [74]
Yewickoe cnoBo «hrudka» npon3oLwno oT COBEPLUEHHO APYroro KOpHA —
«hrouda» (komok macna). [75] B aTom cny4ae pedb MaeT O CrydanHoOM

coBnafEeHnn 3BYKOB, T.e. 0 (POHETNYECKON OMOHUMUN.

aocaauTb (rozzlobit, dopalit, znepfijemnit zivot) — dosadit (Ha3HaunTL)

OTn cnoBa TOXe BO3HMKMM HE3AaBMCUMO APYr OT Apyra OT pa3HbIX KOPHEN.
«[Jocadumpb» npoucxogut oOT croBa «O0ocada» (zlost) - 4yBCTBO
pasgpaxeHus, a 4ewckoe cnoBo «dosadity — oT cnoea «sadity,

1 obo3HavyaeT «HasHa4YeHne Ha Kakon-nmbo nocT noaxoasLwero Ans 3Tou
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LOIMKHOCTM YernoBekay». [76] B atom cnyyae peyb vageT o cryyaiiHOM

coBnafeHun 3BYKOB, T. €. 0 POHETUYECKON OMOHUMUN.

%aba (ropucha) — zaba (narywka)

371K cnoBa MMEIDT OAHY M Ty e OCHOBY. B yellckom si3bike HabnogaeTcs
pacluMpeHne 3Ha4YeHUsl, a B PyCCKOM si3blke OCTasiocb NnepBOHaYanbHoe

npacnaBsiHCKOe 3Ha4veHue. [77] [78]

3aém (pujcka) — zajem (MHTepec)

O6a cnoBa npoucxogdT OT CTapOCMaBAHCKOro «3aumMb». B yelickom
A3blke MO3Xe MNPOU3OLLNO pacluuMpeHne 3HayYeHUst B CMbICMe «MNosib3a,
yyacTtue, xob6u». [79] [80]

3aKa3HuK (pFirodni rezervace) — zakaznik (nokynartenb)

«3aKasHUK» BO3HMKIIO OT CTaporo pPyCCKOro CrioBa «3aKasamby
(3anpetnutb) © o06O3HaA4YaeT «3alUUTHYK 30HY», ,Ha Komopol
oepaHu4usaemcsi npupodornosib3ogaHue u Opyeass 0OesmeribHOCMb
yeriogeka 8 Uerssix oxpaHbl omoersibHbIX 8UO08 XUBOMHbIX, pacmeHud,
800HbIX pecypcog u.m.0.“ [81] Yewckoe «zakaznik» Takke BO3HUKIIO
OT «3akasamb» W 00O3HA4YaeT «TOro, KTo AenaeTt 3akas». MoxHo
ckasaTb, YTO 3TWU CroBa BO3HUKMW OT pasHbIX OCHOB, W 3TV OCHOBbI
ABNSAIOTCA OMOHUMUYHLIMUA — MULLYTCA OOWMHAKOBO, HO MMEKT pasHoe

3Ha4YeHune.
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3amuHKa (preruseni, zdrzeni, uvaznuti) — zaminka (npegnor)

CnoBo «3amMuHKa» NpPOU30LWINO OT «3amMuHambcs» (MsATbCs — vahat).
Yewickoe «zaminka» BO3HMKNO M3 npedukca «za-» W rnarona «minit»
(cobupatbcsl). B aTom cnyyae peyb uaget O CryvYamHoOM CcoBnageHun
3BYKOB. [82] [83]

3apasutbcea (nakazit se) — zarazit se (nopasuTbes)

maron «3apa3umscsi» obpasoBaH OT CroBa «3apasa» U «MHMEKUNa»,
B TO BpPEMS KaK YellCKOoe CNOBO MPOU3OLINO OT crioBa «raz» (yoap) —
«BbICTpbIN, pe3koe ABMXKeHney». CrnoBa MMeEKT pasHble OCHOBLI,

N hoHeTMYeCKkoe coBMNageHne IBNSETCS YUCTO CriyYqanHbIM. [84]

3axopoHUTb (pohibit) — zachranit (cnactu)

O6Ga cnoBa Npou3oLLNKM OT rrarona «xpaHume», TONbKO B PYCCKOM Si3bIKe
CIMOBO  «3axOpOHUMb»  NPUOOPEeno  MPOTUBOMOMOXHOE  3HAYeHue
«3almwaTb Tena ymepLumx», B TO BPEMSI Kak B YELLCKOM $13blke AaHHOe

CNOBO MMEET 3Ha4YeHne «cnacaTtb XXuU3Hby. [85] [86]

3men (drak, san - v pohadkach; papirovy drak) — zmije (ragtoka)

«3mel» - Ha camMOM Jene ycTapeBWWUN TepMUH ANns 0003Ha4YeHUus
npecMblKalLWmnxcs, gaxe B MeTaopuyeckoM CcMbicnie  (fykaBbln
4yeroBeK), a TaKke 3TO M «OpakoH, M BO3AYLWHbIA 3Men». Ecnn mbl
rOBOPUM O KOHKPETHOM BUAE MNPEeCMbIKalLWMXCA — «zmije», To npwu
nepeBofe Ha PYCCKUMA A3bIK MUCMNOMb3YeTCH TEPMUH «2adtoka». Taknm

obpasom, B pyCCKOM A3blKe 3HA4YeHne crioBa pacmpunock. [87] [88]
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Ka3Hb (poprava, trest smrti) — kazen (gucuunnuHa)

O6a cnosa Npoun3oLwnn OT CNOBa «Ka3Hb» UNW «HakKa3aHue, rnopuuaHuey.
B yeluckom s3blke, 04HaKo, OHO UCNOSb3YEeTCHA B CMbICIe «0bs3aTenbHoe
cobnogeHne YCTaHOBIEHHbIX HOpM». [1o3TOMy Mbl MOXEM CKasaTb,
YTO CMbICIT CNnoBa B  YEWCKOM 43blke  TpaHcdOopMUpoBarcs
B MPOTMBOMONOXHbIA M O3Ha4yaeT «cobniogeHne», B TO BpPeMs Kak

B PYCCKOM — «HapyLleHne npaBun» 1 nocneayrowiee HakasaHue. [89] [90]

konroTku (puncochace) — kalhotky (Tpycukn)

OTO  crnoBa  WMHOCTPaAHHOrO  MPOUCXOXOEHUS. B  «Yewckom
3MUMOJI02UHECKOM Ccrioeape» yKasblBaeTCHd, YTO 3Ta TeHAeHUMs Monbl
npywna B Yexuo ¢ 3anaga. CrioBO MpOUCXOAUT OT UTANbAHCKOroO
«caligotte» (0T naTuHCKoro «caligo» wnu «canory), cnegosaTeribHoO,
KKOMrOTKU» - ,mecCHble pelimy3bl, omxodswue om cano2". [91]
B 4ewickom £3blke CNOBO pacrnpocTpaHsAeTCA Ha HeyTo Takoe, Kyda

3acOBbIBaOT HOMM, U XXEHCKOE HMXHee bernbe.

kanenna (kaple) — kapela (opkecTp)

Bnuek B ceoewt nybnukauun «Uskali ruské slovni zasoby: Slovnik rusko-
ceské homonymie a paronymie» yKkasblBaeT, UYTO PYCCKAN $3blK
MCrnonb3yeT CrioBa LIepPKOBHOCMIABAHCKOro NPOUCXOXAEHUs, HO 3TU CrioBa
MMEKT He Takoe 3HayeHue, Kak B u4elwckoMm A3blke. [92] Cnoso
«Karesna», OOHAKO, WMeeT OMOHUM  «XOp», 3auMCTBOBAHHbLIN
N3 utTanbsHCKoro gasblka («capella»), [93] nnn «goMalIHAS LEPKOBbY,
yacoBHs, Brnepsble npu letpa I, 1707 r. OT mntanbaHckoro «capella»
NPOUCXOANT TakKkKe YeLUCKOe BblpaXKeHne, KOTopoe nepBOHaYasnbHO

OTHOCWIOCH K «rpynne My3blkaHTOB, UrpatoLLMX B YacoBHE 3amka». [94]
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Kapa (trest) — kara (Tenexka)

B pycckom 43blke  CrOBO  «Kapa»  SBNSIeTCA  MHOrO3Ha4yHbIM
n B JleHnHrpaackon n Hosropoackon obnactsax obo3HavYaeT MUCKY
ans pbibbl; U, KOHEYHO, NO Bcen Poccum — «HakasaHumey». B yeluckom
A3blKe 3TO 3aMMCTBOBaAHHOE CJTOBO KEeSIbTCKOro MPOUCXOXOEHUS, KOTOpOEe
o003HavyaeT «4YeTbIPEXKONECHYIO MOBO3KM uUnnM Tadky». Cnosa umeroT
pas3nnyHble OCHOBLI, U (POHETMYECKOEe COBMageHne SBMAAETCS YUCTO

cnyyarHbiM. [95] [96]

KHA3b (knize) — knéz (cBAWEHHNK)

OTNU [OpeBHEpycCkne crnoBa nepBoHayanbHO ob6a wuMenu 3HadYeHue
«CTapenwnHa», 3aMMCTBOBaHHOe M3 Hemeukoro («kurningaz» - rnaea
OMHacTMK, Koponb). B 3anagHocnaBsHCKMX A3blkax MNpOM3OLIEeNn CcaBur

3Ha4YeHUs1 — «EePKOBHbIA CAHOBHUK, CBALLLEHHUKY. [97] [98]

KOHEeYHOo (ovSem, zajisté) — kone€éné (HakoHeL,)

OcHoBa 3TMxX crnoB obLwas — «KOHeu», HO B PYCCKOM $i3blke NMPOU30LLE
CAOBUI 3Ha4YeHus, U 3TO CnoBo ob6O3Ha4YaeT cenvac KOHEYHOEe MHeHwue,
nocrne KOTOpPOro CHOPOB HEeT, YKa3blBalOT HAa BbICOKYHD CTEMNeHb

A0CTOBEPHOCTU. [99]

KOHHUK (jedec) — konik (nowwagka)

CroBa UMeloT OMHaKOBYI0 OCHOBY — «KOHb», HO B PYCCKOM £i3blKe CIOBO
«KOHHUK» 0Bpa3oBaHO OT Mpunar. «KOHHbIU» U 0603HaYaeT «4enoBeka,

KOTOpbIA eeT BEPXOM Ha fowiaaun, kaBanepucta». B atom cnyyae onsatb
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npousoLwlen caBur 3Ha4vyeHusi. B 4yelwckom s£3blke «konik» sBnsietcsa

YMEHbLUUTENBbHO-NAacKaTeNbHbIM MMeHeM ans nowaaun. [100] [101]

Kynu4ikm (konec svéta, tramtérie) — kuliéky (wapuku)

«Kynuyku» 3TO [JuanekTHoe CroBO, KOTOPOEe MnpOoM3OLWSo OT CcrioBa
«Kynura» n obosHavaeT ,me mecma 8 necy, komopbie bbiriu Haubornee
6onomucmeimu u esa3kumu” [102], oHM Haxogunuce B rnybuHe neca, rae,
no npefaHvio, BCTpeYyanucb 4YepTn. IOTO MNPOCTOPEYHOE  CNOBO
MCNOSb3YEeTCHA TOSbKO B BbIPAXKEHUAX «K YEPTY Ha KyJIMYKNY, «y YepTa Ha
Kynuykax» n obosHayaeT o4yeHb panekume Mmecta. Yewckoe «KkuliCka»
ABMSETCA 3aMMCTBOBaHHbIM CNOBOM W3 HeMmeukoro «kugel», koTopoe
NMPOU30LLNO OT WMHAOOEBPOMENCKOrO «geu-» B 3HayYeHunm «caubamsby.
CnoBa uvMelT pasnuyHble OCHOBbI, W OHEeTU4yeckoe coBnageHue

ABNAeTCA YNCTO cnyvYanHbiM. [103]

kKyTuna (hyfil, pijan, zhyralec) — kutil (xnonoTyH)

«Kymuna» no TonkoBomMy crnoBapto OxeroBa ,4esi08eK, KOmMopbili
nposodum epemsi 8 Kymexax“. [104] ObBa cnoBa MWMEKT HESACHYH
3TMMONOrM, Ho yYewickoe cnoBo «kutity morno 6bITb 0b6pasoBaHO
OT MHOOoEeBpoOnenckoro «keu-» B 3HayeHun «caubameb». CnoBa MMeENOT
pasnuyHble OCHOBbI M MPOTMBOMOSIOXHOE 3HayeHue, OHeTU4ecKoe

coBnageHue sBseTcHa YMCTo criydamHbiM. [105]

naska (kramek) — lavka (MocTuk)

Pycckoe crnoBoO «Jjiagka» SIBNSETCS TakKe PYCCKMM OMOHMMOM. [lepBoe
3HayeHMe — «gocka Ans cuaeHust (Yawe ©6e3 CToek) — ckamenkar,

N BTOpOE, «yCTapeBlee 3HadeHue - Hebonbwon marasvH». Yeluckoe
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CNnoBO TaKxXe rnpoucxoamt OT CJioBa «CKamMmenka» W Ha ocHoBe
NOBEPXHOCTHOIo cxoacTtBa MUCMNOJNb3yeTCcA Ond 0003HAYEeHNa «MOCTUKAY.
[106] [107]

nakombin (chutny) — lakomy (>kagHblin)

Uewckoe cnosBo npoucxoauT oT . «olkati» B cmbicne «ronogatby,
pyCCKOe CrOBO O3Ha4yaeT «BKYCHbIN, anneTuTHbIn» . [108] Ecnu aTo cnoBo
MCNoSib3yeTCA B pPasroBOPHOM peydn, To OHO obo3HayaeT ,nadkoz2o
Ha 4mo-HUbyOb, 0cObeHHO rnpucmpacmHo20 K 4YeMmy-HUbyOb 4eriogeka“

[109]  npnbnmxaeTca No 3HAYEHMUIO K YELLICKOMY CIOBY.

nuxom (statecny, udatny) — lichy (He4€THbIN)

Pycckoe cnoBo «Jiuxol» aABNAeTCss OMOHMMOM UM 0B03Ha4aeT CMESoro,
HO TaKke W 310ro 4venoseka (nNuxo — zlo). NccneposaHne 3HaYeHUs
CrnoBa «JIUXoU» B CMbICIE KCMEIbIN» OTCbINTAeT HAC B JaNeKyl CTapuHy,
Korga nuUXuMn HasbiBanuM pas3bomHUKOB, CMOCOOHbLIX Ha PUCKOBaHHbIE,
cmenble noctynku. [110] B 4yewckom s3bike 60MbLIOro OTKIOHEHUS
B 3HayeHun He npowusowrno, noatomy «lichost» paccmaTtpuBaetcs

KakK He4yTo cTpaHHoe. [111]

nTtocTb (krutost, surovost) — litost (»xanocTb)

O6a crnoea nepBoOHaYaribHO O3HaYanM O4HO U TO XE — «KECTOKOCTb».
B pycckoM A3blke CriOBO BO3HUKIO OT crioBa «mombity» (lity, zufivy).
N. Pensek B «YewcKkoM 3muMosiocuyecKkoM crioeape» YyTBepxaaer,
4TO nepexoq K MPOTUBOMOSIOKHOMY 3HAYEHU YewiCcKoro crosa
He coBceM TOHATEH W Ha3Ban ero «tabuova antifraze»,

KOTOPYHO 0ObsACHAET Kak sBfeHue, Korga B 43blke yI'IOTpe6J'IFHOTCFI
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9BhEeMU3MbI, KOTOpble MPUBOAAT K OCNabneHuno HeNpUSATHbIX (pakToB.
Hanpumep, 4dewckas ¢pasa «zlomit vaz», OOCMOBHO - crnomMaTtb LUE
(B CMbICnie «HM Nyxa, HWU Nepay), ABMSKLWAACA HeraTUBHbIM CNocobom
BblpaXeHust noxenaHma ycnexa [112] nnu obopoT «je mi lito» (MHe
Xanb/kanko) B cmbicne «je mi bolestné» (MHe ropectHo). B yewickom

A3blke NpousoLlen casur 3HadeHus. [113]

nouepHa (jetel, vojtéska) — lucerna (poHapb)

B pQaHHOM crnydae MHeHUMss aBTOPOB MO BOMPOCY MPOUCXOXAEHUSA
PYCCKOro crnioBa «saouepHa» pacxogatcsa. CrnoBapu MHOCTPaHHbIX CMNOB
yKasblBalOT Ha ero npoucxoxaeHne o1 dpaHuysckoro «luzerney,
HO YwakoB B cBoeM «To/IKOBOM criogape» TMULWET, YTO CroBO
obpasoBaHO OT naTtuHCKoro «lucerna» - «ceemrsssqyok». [114]
B «HWcmopuko-amumornoaudeckom crniosape» 1. A. YepHbixa aBTOp
cornawaeTtca C  MNpeanosiokeHuMem, 4YTo  CcrnoBo  obBpasoBaHo
OT opaHuy3ckoro «luzerne», 1 nouyepHa HasBaHa Tak 10 criocobHocmu
ee 3epeH omcee4qyusamb, brecmemsb, rnocHumscs®. [115] B pycckom
A3blKe CMbICI Oblf paclupeH, B OTNMYME OT YeLICKOro A3blka, rae CrioBo
«lucerna» npoucxoanT OT naTtuHcKoro «lucerna» — «¢oOHapb, namna.
[116]

Mangp (natéra¢, malif pokojd) — malif (xygoxHuK)

CnoBo mMandp npous3owsno OT Hemeukoro «mahler» n B cnosape
WHOCTPaHHbIX CIOB MMeeT ABa 3HadeHus — 1) ,Paboyuu, cneyuanucm
o okpacke 30aHuli, 8HympeHHux rnomeweHud" [117], 2) XyOOXHUK.
B ToOnkoBbIX cCrioBapsix UMeEeT TOSMbKO NepBoe 3HaveHue. [Mo3ToMy MOXHO

CKa3aTb, YTO B PYCCKOM A3blKe NMPOnN30LLUI1I0 Cy>XeHNe 3Ha4YeHUA. Yeluckoe
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«malif» BO3HWKNO OT Apyroro Hemeukoro crnoa — «maly,

obo3Havatowero nsaTHo. [118]

MecTHoCTb (krajina, terén) — mistnost (nomeLleHue)

B «kHure «Zradna slova v cestiné» onsaTb MOXHO BCTPETUTbCS
C HeOOCTaTOYHbIM KOHTEKCTOM B MpPeasioXeHun: 3Amy MecmHOCMb
Mbl yxXe u3ydqunu. [119], Tak Kak Mbl HE 3HaeM, KTO 3TO [OBOPMWT.
OTO MOXeT ObiTb ©uonor, HO MOXeT OblTb U MWUITULUUOHEP, KOTOPbLIN
ocmaTpuBaeT MECTO MPECTYNSEHNS, NO3TOMY U3 NPEeaSIOKEHUSS HEmNb3s
y3HaTb, HaxXOAWUTCA 3TO MECTO MNPECTYMNNeHUs Ha ynuue WNu BHYTPU

aowma.

O6a crnoBa npoucxoasaT OT crioBa «Mecmoy». B pycckom A3bike 3HaueHue
PacCLLUMPUIOCh [0 3HAYEeHWs CroBa «MaHaWwadT», B YELICKOM A3bIKe,
HaobOopOT, 3HAYEHUE CY3UIIOCb Ha MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE «OrpaHUYeHo

YyeTblpbMs cTeHamuy. [120] [121]

MbIWbSAK (arzen) — mysak (Mbllb-camel)

CnoBoO «MbIWbsIK» NPOU30OLLNO OT APEBHErpPeYeckoro crosa «ApoeVIKOV»
[arsenikon]. ,brnazo0aps npuMeHeHU e20 okcuda (mak Ha3bleaemMoz20
«benno2o Mblwbsika») 0nsi ucmpebrneHuss Mmbiwed® [122] nony4unn cBoe
Ha3BaHWe «MbIWbSAK». B 4YelWwCKOM £3blke CNoBO TOXe «mySak»
NPOUCXOANT OT CnoBa «MbIWb» W WUCNOMb3yeTca Ansa o6o3HayeHus

«MbILIN-camMLa».
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HarpaguTtb (vyznamenat) — nahradit (1. BO3MeCTuTb, 2. 3aMeHUTb)

O6a cnoBa BO3HUKNKN OT crioBa «Hazgpada» (odména). B pycckom a3bike
3Ha4eHme ObINIO COXPaHEHO, a B YELLCKOM A3blke npounsoLuen HebonbLon
CABWUI 3HaYeHUsi, NoToMy 4To «nahradity oBoO3HA4YaeT «4YTO-TO KOMY-TO
nnaTuTb», 3HaA4YUNTb  «OOMEHATb  4YTO-TO  Ha  YTO-TO», noOOoWN

OAYLEBMEHHbIV NN HeoayLEeBNEeHHbIN 00bekT. [123]

Ha3HaunTb (domluvit si, stanovit, jmenovat) — naznadcit (ykasaTb)

O6a cnoBa npou3owWwniM OT MNpPacnaBsHCKOrO CroBa «HasHadyumu,
KOTOpOE MNpOM3OLWISI0 OT  «3Hamb», MNEepBOHAYanbHO  O3Ha4vano
«4TO M3BECTHO, HasHayeHo». B o06omx cnoBax npousowen casur
3HaAYeHUd, HO B PYCCKOM $3blke 6oree CUnbHbIN, 1 NO3TOMY CNOBO UMeEeT
OpyrMe  3HayeHus, Kak Hanpumep: «caenatb  MeTKy/0003HaunTb

N Ha3Ha4YUTb Ha OOSHKHOCTE/oNpeaennTby. [124] [125]

Haknap (vlozeni, vkladani, pfikladani, pfilozeni) — naklad (rpya)

Ob6a crnoBa wumeloT o0OWylO OCHOBY — rnaron «krnacme» (klast).
MNMepeBoabl, koTopble npuBena LicupukoBa, He Obinn OGHapPYXeHbI
B crnosape, MO3TOMY MCXOOMM W3 3HAYEHWUs, KOTOpoe npuBen YLUaKoB:
»Mecmo, Ha komopoe Yymo-HUbyOb Haknadeiearom® [126]. B aTom cnyyae
MOXHO CKa3aTb, YTO B PYCCKOM S3blKE€ MPOM3OLUNO CY)XEHWE 3HaYEeHWS,
B TO BPEMS KaK B YELUCKOM SA3blKE 3HAYEHME COXPAHWUIOCb, MOTOMY YTO

CNOBO NOCTOSAHHO 0603Ha4YaeT TO, YTO MNONOXEHO — rpys. [127]
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oca (vosa) — osa (ocCb)

Pycckoe cnoBo «oca» WM Yewckoe «vosa» POACTBEHHbI C FIMTOBCKUM
«vapsay, o3Ha4darwmm «oca, 0800». Heluckoe «osa» Takke PoACTBEHHO
C nMTOBCKUM cnoBoM «asis». Oba crnoBa BO3HUKN OT pas3fnyHbIX OCHOB.
B 3TOM cnyyvae peyb noet o] coBnageHum 3BYKOB,

T. €. 0 POHETMYECKON OMOHMUMUM. [128] [129]

oTtkasatb (odmitnout, odepfit) — odkazat (3aBewartb, oCTaBuUTb

B HAcneacTBo)

O6a cnoBa cocTodaT 13 npedukca «om-» U rnarona «kazams», npedukc
«om-» B 00oux cnyyasx obo3HavaeT ,,omcmpaHeHue om Koz20-7ubo,
yezo-nubo* [130]. naron «kasamb» B HEKOTOPbLIX CIABSHCKUX Si3blKax
o003Ha4yaeT «roBOpUTb», TO XE€ 3HAYEeHWEe OTHOCUTCHA U K YELLUCKOMY
A3blky. OOHaKo B pPYCCKOM $3blke TOXEe eCTb 3HavyeHue «OoTKasaTb
KOMYy-4YeMy YTO» B CMbICNe «3aBelluaTtb», HO OHO YycTapesllee. MoxHO
ckasaTb, YTO 3HayeHue croBa «odkazat» B 4YeLLUCKOM $3blke Cy3UIOCb
00 OTKasa OT MMyLLecTBa nepen cMepTbto (zfici se). B yewckom A3blke
B HacTosillee Bpems 3TOT  rfarofll WUCMonb3yetcd B CBA3MU

C nepeHanpasrieHMeM (MepecbInkon) K Apyromy nuuy nnu sewm. [131]

oTMmeHa (zruseni) — odména (Bo3HarpaxaeHue).

Pycckoe cnoBo npousowsno npu npucoeanHeHnn npedukca «om-»,
KOTOpbI 0BO3Ha4vaeT ,3agepuwieHue U rnpekpaweHue Oeucmeus [132],

K OCHOBE «MeHa».

B 4ewckom s3blke crnoBo 0603Ha4YaeT 3amMeHy CBOEeW  ycryru

COOTBETCTBEHHOW YCIyron (nnaTon unu nogapkom). bnarogapsa gpyromy
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3Ha4YeHN pPyCcCcKoro npedukca nponsoWwno pacwmpeHne 3HavyeHus,

TakK YTO CNOBO MOXET MMETb NMPOTUBOMONOXHOE 3HaYeHune. [133]

oTpor (vybézek) — otrok (pab)

Pycckoe cnoBo «ompoe», KOTOpOe BO3HMKIO OT KOPHHA «por» nyTem
npucoeguHeHna  npedukca «om-», 0003HaAYaeT ,omeemerieHue
OCHOBHOU 2opHou uenu“ [134]. Yewckoe «otrok» npounsoLno
N3 CTaApOCNaBAHCKOro 43blka, nNpedukc «ot-» 1 gepuvBaTt OT rnarona
«rekti» (ckasaTb) o0bOO3Ha4yaeT «KOro-tTo, KTO He BrageeT HA3blKOM
(pebeHok) unu He MoxeT roBoputb (pab)». CnoBa WMeET pasHble
OCHOBbI, M (poHeTNYEeCKOe coBNageHne SBMSETCA YUCTO ChyYanHbIM.
[135] B pycckoMm s3blke Takke CyLleCTBYeT CrOBO «OMmMpoOK», KOTOpPOe
obo3HavaeT «pebeHka», MU C OTUM CIIOBOM MOXHO YeLICKOe CIioBO

«otrok» nameHuTb.

oxoTHUK (lovec, myslivec) — ochotnik (robutens)

O6a cnoBa BO3HUKNK OT crioBa «oxomay». B pycckom f3blke 3TO CroBO
ABNSIETCS OMOHMMOM M MMeeT ABa 3HadeHua — 1. oxoTa K vemy-nmbo
(CKNOHHOCTD, XenaHue), 2. oxoTa Ha Koro-nmbo (nosns u ctpensba gUKNX
XMBOTHbIX) [136]. Yewickon BapuaHT MMEET TONbKO OOHO 3HaYeHue —
«nobutenb», M Yawe OTHOCUTCA K TeaTpanbHOW cdepe, Hanpumep,

«akTép-nobutensy. [137]

naneu (prst) — palec (6onbLow nanedw)

Cnoso «naneu» o6o03Ha4YaeT ,00Hy U3 omoesieHHbIX Opy2 om Opyaa
MOOBUXHbIX KOHEYHOCmeU Kucmu uniu cmoribi (y XXU8OmHbIX narbl)

[138]. B TexHMYyecknx TeKkCcTax Mbl MOXEM BCTPETUTbLCHA C 3HAYEHUEM
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«WapHUp» unu «uandga». YepHbIXOB NMULIET, YTO B APEBHEPYCCKOM
A3blke «naneuy» 0603Hayan Takke «OOomMbLION naneu», HO MO3Xe

NPOU3OLLITIO pacLUMpPEHNe 3HaYeH s - «BCe nasblbl pyku». [139]

napHuK (parenisté) — parnik (napoxon)

Ob6a cnoBa npoucxoddaT OT crnoBa «map». Pycckoe «mapHuk» wnmeet
yeTblpe 3HavyeHuss U obo3HayaeT — 1. ogHOro M3 napbl, 2. ,Komern
0nsa  pacriapugaHusi 4e20-HUbyOb, 3. MnomMewieHUe CcO CbEeMHbIMU
CMEKISAHHbIMU pamMaMu O5s ebipawueaHusi paHHel 3eneHu, oeouwel
u niodos “ [140], 4. Tennunua. B YyewCKOM A3blKe 3HAYEHME COKpaTUNOCh

00 «MalUnHbI, BeOoMoUn napomy». [141]

naxHyTb (vonét) — pachnout (BoHATL)

Yewickoe «pach» nmeet nepBoHayanbHOe 3HayeHue «3anax BoobLiey,
HO B XX B. MPOU3OLLITIO CYXEHUe 3Ha4YeHus - «OypHOW 3anax», «BOHbY.
Pycckoe cnoBo «3anax» MOXeT obo3HadaTb U «MPUATHBIA, U OYPHOWN
3anax». B HacTosee BpemMs crioBa MMeKT NPOTMBOMOSOXHOE 3HaYeHMe.
[142]

nuBoBap (sladek) — pivovar (nMBoBapHs, NMB3aBOA)

O6a cnoBa 0603Ha4aloT TOro, «KTO BapuUT MMBO», HO B PYCCKOM A3blKe Mbl
roBopMM 0O «npodpeccum», a B YELICKOM — «O 30aHuu, rae BapsT
NMMBO - MMBOBAapPEHHbIN 3aBod». CnoBa MNOSBUNUCL B pasHoe BpeMms
N npun pasHbix obctositenbcTBax. CoBnageHMe npPoM3OLLSIO CryYanHo.
[143]
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nutomel, (chovanec, svéfenec) — pitomec (gypak)

O6a crnosa NpoM3oLLnKn OT rrarona «pitati» (MMTaTb, KOPMUTBL). M. Maxek
NAWIET, 4YTO CIOBO OTHOCUTCA K TEeM, «O KOTOPbIX XOpPOLUO
nosabortunucby. CaBUr 3Ha4YeHNs NPoOn3oLLENT B KOHTEKCTE HabnoaeHus
3@ XMBOTHbIMW, KOTOpbIE XMBYT B HEBONE, UM HET HeobXo4AMMOCTU

6ecnokonTbCa NO NOBOAY BbPKMBAHUS, U OHUM rrynetoT. [144]

nnaBwuK (tavi¢) — plavéik (CTopox Ha nngxe)

CnoBo «nnaswuk» BO3HUKNO OT rnarona «rnjaasume», HO «plavCik»
oT rmarona «plavat» (nnasaTb). B 3TOM crnyyae peyb ngeT o criydanHoOm

coBnageHnn 3ByKkOB, T. €. (bOHGTI/I‘-IGCKOVI OMOHUMUN.

nopaBecTu (pfivést, pristoupit, dojit) — podvést (0bmaHyTb)

Mpedukc «rmod-» B pycCKOM s3blke 0603Ha4aeT «nNpubnmxkeHne K Komy-
nnbo, Yemy-nnubo» + rnaronl «8ecmux», Takke «rnodsecmu» O3Ha4daeT
«He BbINOMHUTL BOBPEMS OaHHble obsa3aTtenbcTBay». B 4dewckoMm a3blke
npedukc «pod-» B 3TOM cnyyvyae o0603HA4YaeT «4YTO-TO HEYEeCTHOoe».
Tak, npeduKCbl MMEKT pasHoe 3HayeHne, HO KOpPEeHb CcroBa OAuH
N TOT Xe, N HabngaeTcs coBnageHne 3HadeHnn B obonx asbikax. [145]
[146]

no3opHbIn (hanebny, potupny) — pozorny (BHUMAaTESbHbLIN)

CnoBo «MO30pPHbIU» BO3HWUKNO OT 0OOLECNaBAHCKOrO CroBa, MMEKLEero
3Ha4YeHne «NoCMOTpPeTb, 3peTb», HO ,COBPEMEHHOE 3HayeHue -
om obbiYas ebicmaesniimb Ha rno3op npecmyrnHukos” [147]. Yelckoe

«pozorny» BO3HMKNO K3 npedukca «po-» W rnarona «zfity (3peTb)
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N O3Ha4daeT «06paTl/ITb BHUMaHMe Ha Koro-To». COBWr 3Ha4YeHus cTtan
I'Ipl/l‘-IVIHOI7I TOro, 41O B HaACTOALWlEee BpemMA CcrnoBa WMET MNOYTU

NPOTMBOMNOSIOXHOE 3Ha4YeHne. [148]

pakoBuHa (lastura, ulita) — rakovina (pak)

«PakoBuHa» - at0 ,meEpPObIl 3awUmHbIl MOKPO8 (HapyXXHbIl ckerem)
Hekomopbix 6ecrno380HOYHbIX XUB0MHbLIX“ [149], cnoBO NPOM3OLUSIO
OT JNaTMHCKOro «arca» (Awwmk). B 4ewckom £3bike OCHOBOW CrnoBa
anseTca «rak» (pak). CnoBo BO3HMKIIO BCrneacTemMe Metagopuyeckoro
nepeHoca, notomy 4to 6onb Takada, kak 6yato kpab ecT opraHbl Tena.
HekoTopble HauuMuM wMMelT TOMbKO OAHO 3HadeHune u 3aboneBaHus
n xmBoTHoro. Oba cnosa, cnegoBaTenbHO, MPOMCXOAAT OT CrOBa «pPaK».
[150] [151]

cnaBHbIN (sympaticky) — slavny (3HameHUTbIN)

CnoBo «craeHbIU» UMEET B PYCCKOM N YELICKOM A3blKaX OOAHO U TO Xe
3Ha4yeHne, HoO B PYCCKOM sA3blke MMeeTCA elle OogHO 3HaYeHune crnoBa —
«CUMNATUYHBINY, nosToMy Heobxoanumo yynTbiBaTb TMpu nepeBoae

BC€ HHOAHCbI A3blKa.

TpaBneHue (leptani, mofeni) — traveni (nuweBapeHue)

O6a cnosa npousownun M3 rnarona «mpasume» (travit) — «pasnoxeHue
NUWM», Takke «OTpaBUTb S40M». B pycckoM s3blke 3Ha4YeHue Cy3urochb
00 XMMWYECKOro npoLecca, KOTOpblM BedeT K pacTBOPEHUIO TBEPAObIX
BELLECTB, B YELLUCKOM S3blke 3Ha4YeHue Cy3usrocb 40 «PacCTBOPEHUSA NMULLN
B xenyake». [152] [153]
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Tpyc (zbabélec) — trus (noméT)

Pycckoe cnoBo npou3owsno OT crnoBa «mpscmu» W obo3Havaet
«b6oaA3nNMBOro 4enoseka». Yelickoe CMAOBO MPOM3OLWINIO OT rharona
«trousit» (paccbinaTtb), T. €. UTepaTUBHOrO rnarona’ ot rnarona «TpSCTU»
n obO3HA4YaeT «3KCKPEMEHTbI, KOTOPble >KMBOTHblE MpOCbLINaT
npun xoabbex. [155] [156] Mo3TOMYy MOXHO cKa3aTb, YTO 3Ha4YeHne obomx
CMNOB paclIMpWioCb, HO B YELICKOM £3blke mnpousowsno OGonbliee

paclimMpeHme.

yroauTtb (vyhovét, vyjit vstfic) — uhodit (yaapuTb CTYKHYTb)

Pycckoe €noBoO BO3HMKMNO OT croBa «200umuy» - «yroxpaTtb, AenaTb
xopowiee ans koro-nubox». Yewckoe cCroBo cHadana WMMeNno TO Xe

3Ha4yeHue, 4YTO N PyCCKOe, HO NO3Xe NpounsoLlen CABUN 3HadYeHus. [157]

yecartbcs (Skrabat se, svédét) — Eesat se (NpuyéckbiBaTbLCA)

O6a cnoBa npoucxogaT OT rnarona «4yecamb» (Cesat), KOTOPbLIN
obo3HayaeT «CKpecTu, UapanaTtb, TepeTb». B 4ewckom 43blke
NMPOU3OLLISIO CYXXEHME 3HAYeHUs — «MpUYECLIBATLCA» (MMeEKTCa B Buay
Bosnocsbl). [158] [159]

MonGop ceMaHTUYEeCKN HENPABUITbHOIO 3HAYEHUSI C TOYKU 3PEHUs!
PYCCKO-YELUCKMX OMOHMMOB B NEpPeBOAE C PYCCKOro si3blka Ha YeLUCKUN
M obpaTtHO OOycroBreH psaoM MNPUYUH. TU  NPUYUHBI  MOXHO

CrpynnMpoBaTh criedyowmm obpasom:

! ,2nazon co 3HauyeHueM HeOOHOKpPamHozo, noemopsiemozo deticmeus’ [154]
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1) CnyyaiiHoe coBnageHue cnos. CrnoBa MpOM3OLWNAM OT pasHbIX
OCHOB, 1 (POHETUYECKOE COBMageHne SABMSAETCS YUCTO CryYyanHbIM

(cm. docadumb — dosadit).

2) CnoBa UMeKT OZHY M Ty XXe OCHOBY, HO NMpeduKCbl UMET pasHoe

3HayeHue (cM. nodsecmu — podvest).

3) AsneHue, KOTOpoe HasbiBaeTca audpdepeHumauns. K aton rpynne
OTHOCAITCA BCe Criydan paclumpeHus (cMm. xaba — Zaba), cyxeHus
3HayeHus (cMm. 3anax — zapach) n caoBuira CMbICIIOBOro siapa
(cMm. numomey, — pitomec), KoTopble MOryT NPUBECTU K MNOSBNEHUIO

NPOTUBOMNOJIO)KHOIO 3HAYEHUA.

4) Pycckoe CrioBo £BMNsieTCA OMOHMMOM, a YeLUCKOe CIIOBO UMeeT
TONbKO OAHO 3Ha4yeHWe, KOTopoe MOXeT OblTb CcnyTaHo
co 3HayYeHnem OfHOro n3 PYCCKMX OMOHUMOB

(cMm. 3aka3Huk — zakaznik).

OTgenbHyto  rpynny  obpasyloT  crnoBa,  WUCMOSb3yeMble
B MUHMMAarbHOM KOHTEKCTe, Ctoda MOryT OTHOCUTLCS BCE MpeacTaBuUTenu

BbILLEYNOMSIHYTbIX rpynm.
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3.1 AHKeTHoOe uccriegoBaHue

YKasaHHble  NpUMMEepbl  PYCCKO-YELICKMX  OMOHMMOB  Obinu
NPOBEPEHbI  3KCMEpUMeEHTanbHbIM nNyTeM. bbina oTobpaHa rpynna
PEecrnoHOeHTOB, KOTOpPbIM OblNn NpeacTaBneHbl yKa3aHHblE OMOHMMBbI
B  MWHUMAanbHbIX KOHTEKCTax, W OHW [OOSMKHbl OblMn nepeBoAUTb
CNOBOCOYETAHUS MNU NpeanoXeHusi. YTo KacaeTca KOHTEKCTa, TO ecnu
M. LcupukoBa mcnonb3oBania B CBOEW KHUre CfiOBO B HeOOCTaTOYHOM
KOHTEKCTe, TO 3TO NpeasioXXeHne WUCrnonb3oBasniocb ANs UCCrneaoBaHus.
B cnydyae, korga cnoBo Obifio MCNOMb30BaHO B COBEPLUEHHO SICHOM
KOHTEKCTe, aBTop paboTbl NpuayMmbiBan NpeasioXXeHne ¢ HegoCTaTO4YHbIM
KOHTEKCTOM caM. HeOocTaTouHbli  KOHTEKCT 6bll MCNonb30BaH
YMbILWSIEHHO, TaK KakK YeM LIMPEe KOHTEKCT, TEM CKOpee Mbl Haxoaum

B HEM CCblJ1IKK1, KOTOpPbIE HaAcC npmueeanyT K npaBuiibHOMY 3Ha4Ye€HWIO CrioBa.

[MepBoHavanbHO CTYAEHTbl MOMAYYUNN aHKeTbl C  OTKPbITbIMM
BONPOCaMW, OHM  AOMKHbl  OblMM  CaMOCTOATENBHO  NEPEBOAUTL
BCE npennoxeHune. OTa NonbiTka, 04HaKo, He Morna ObITb 3acynTaHa, Tak
Kak CTyL4eHTbl nepeBoauin TOSMbKO MOMOBUHY NPEArfioKeHUs, a 4acTb,
KOTOpas copepana OMOHMMbI, OCTaBarnacb HenepeBedeHHOW. [MoaTomy
Heobxoanmo Obino nepepaboTaTb BOMPOCHWKM TakK, YTOOblI CTyOEHTbI
BblOMpanu oAWH M3 Tpex BapuaHToB oOTBeTa. [lpuuem B Bonpoce
Ne 6 6bifi0 ABa NpaBuibHbIX OTBETA, 3TO HE 3aTpyaHseT paboTy, noTomy
4To ObINO BaXHO, 4YTOObI CTyAEHTbl HE OblnM OBMaHyTbl «JTOXHbIMMK

APY3bsSiMU NepeBoaYmKa.

PecnoHgeHTamm 6b1nM CTyAEHThl, n3yyatolme MHOCTPaHHbIEe A3bIKU
A1 KOMMEpPYEeCKOW TMpakTUKM (B COYeTaHUM aHrNUACKUA U PYCCKUM
A3bIkK). MepBOHa4YanbHbIN 3amMbicen Oblfl UccrnenoBaTh TOSMbKO 3HAHUS
YeLICKMX CTYAEHTOB, AN KOTOPbIX 9TOT BOMNPOC npeactasnsasn 6onbLuyto
npobnemy, 4em AOns pycckMx CTyOEeHTOB, MO3TOMY M3 MEePBOKYPCHMKOB

Ob1M BbIGpaHbl TONbKO Yewlckue ctygeHTbl (10 yenosek). Ha BTOopom
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Kypce npeobnagatoT pycckue CTyAeHTbl, No3ToMy Obino cHoBa 0ToGpaHo
10 4yenoBekK, cpeaun KOTOPbIX LIEeCTb CTYAEHTOB — pycckue. W, HakoHel,
C TpeTbero Kypca Takke Obino BblopaHo 10 CTyQeHTOB, HO TOMbKO

YeLUCKOM HaLMOHaNbHOCTW.

AHkeTa cogepxut 20 crnoBocovYeTaHUn WU NPeanoXeHUn, KoTopble
OblMn  CTPYKTYpUpPOBaHbI  criegyowmm  obpasom: nepBble  NATb
npeanoXxeHumn cogepxart obLien3BecTHble OMOHUMbI,
apyrmx  nNatb - OMOHMMbLI M3 obnactu  akoHomuknm  (cdepa
npodeccMoHanbHON HanpaBfeHHOCTU CTYAEHTOB), cregywwue nsTb
cogepxaT cnosa C (NOYTWM) NPOTUBOMOMOXHBIM 3HAYEHNEM, MocnegHue
NATb NpeanoXeHun 6bin1o BbiOpaHbl CMOHTAHHO (34eCb NpeacTaBrieHbl

KaK LUMPOKO N3BECTHbIE CIoBa, TakK N y3KocneuyunarbHbie TepMVIHbI).
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3.2 Pe3ynbTaTthbl nccnegoBaHus

[MepBOKYpPCHUKN OTBETUIIM Ha 4 BoOMpoca C BEPOSATHOCTLIO ycnexa
100%. [lepBble nNATb  OMOHMMOB, KOTOpble aBTop  Bblbpan
Kak obLlen3BecTHble, He OblM CAULWKOM TPyAHbIMKM ONs CTYOEHTOB
(76% BEpPOSATHOCTb ycnexa). [pynna ¢ NSATbIO  OMOHMMamu
N3 9KOHOMMYECKOW OTpacnn He 3aTpyaHuna CTYAEeHTOB, €CNn NocyMTaTb
CpeaHWn NPOoLEeHT NpaBuIibHbIX OTBETOB (72%), HO cpegHee yBennyeHue
NOBbILIAIOT ABa BOMPOCa, Ha KOTOpble BCE MNEPBOKYPCHUKM OTBETUMN
npaBuibHO. KoHe4yHo, He BCce MMelT 60nbLUon OMbiT UCMONb30BaHUSA
cnoB n3 obractm SKOHOMWKW. [pynna OMOHWMOB, MMeKLWMX (NOYTH)
NPOTUBOMOMOXHbIE 3HAYEeHWs, 3HAYUTENbHO 3aTpydHuna CTyOeHTOB
(48% BepoATHOCTbL ycnexa). NocneaHss rpynna - cnyYyanHo BbliOpaHHble
OMOHUMbI - 56% BeposATHOCTb ycnexa. Boobuwie, npyn 74 HenpaBuibHbIX
oTBeTax, B 43 cniydasax cTyaeHTbl Bbibupanu crnoBo, Noxoxee Ha pycckoe
WNNM Yelwckoe CroBOo, TO €eCTb OHW Bblbupanun «JOXHOro Apyra

nepesoguumka» (58% oreseToB).

MNMepBbIN Kypc

=
=]

W owuboyHo

F npaBuabHO

Lo B e L L I = I I e

12 3456 7 8 91011121314151617181920

Npaduk 1: AHKeTa - nepBbin Kypc, icTouHnk: astop BP

46



BTOopokypcHMKM OTBETUNM Ha 5 BOMPOCOB C BEPOATHOCTLIO ycrnexa
100%. OOuwensBecTHble OMOHMMbI AOnd  CTyOeHTOB  OKasanucb
ManounsBecTHbIMU (66% BepoATHOCTL ycnexa). OMOHUMBbI 13 obnacTu
9KOHOMUKM  Oblnn  BblOpaHbl BepHO (92% BeposTHOCTM  ycnexa).
OMOHMMBI, MetoLwme (MoYTH) NPOTUBOMONOXHbIE 3HAYEHUS, CTYAEHTOB
He 3aTpygHunn - BeposiTHOCTb ycnexa 72%. [pynna cnyyYanHo
BblOpaHHbIX OMOHMMOB Bbi3Basia y CTyAEeHTOB TPyAHOCTWN, 0COBEHHO napa
nueoBap  (sladek) -  pivovar (BepoATHOCTb  ycnexa  64%).
N3 53 HenpaBunbHbIX 0TBETOB B 33 cryvasx Obin BblOpaH «OXHbIN Spyr
nepeBoaymkar» (62% oTBeToB). ATOT (PaAKT BbI3blBAET yAUBIEHME, TaK KaK
cpean 10 pecnoHOeHTOB—BTOPOKYPCHMKOB OblNio 6 CTYAEHTOB PYCCKOM
HaUWOHANbHOCTU. OTOT (pakT rOBOPUT O TOM, YTO MEXbA3bIKOBbIE
OMOHVMbI SBASAIOTCA Takke  nNpobrnemMon AnA pPYyCCKMX CTYLEHTOB,

n3y4varoinx YELLCKMIN A3bIK.

BTopoi Kypc

=
o

M ownboyHo

NpaguibHO

O =B N W R g N W

1234567 8 951011121314151617181920

paduk 2: AHkeTa - BTOpou kypc, IcTouHnk: asTop BP

CTynoeHTbl TpeTbero Kypca OTBETUNM TOMbKO Ha 2 Bonpoca
c BepodaTtHocTblo ycriexa 100%. A Ha oguH Bornipoc (Bonpoc Ne. 15) Hu
OOVH CTygeHT He oTBeTun npaBuibHO. O6Llen3BecTHble OMOHUMBI

Yy CTYOEHTOB He BbI3Banu 3aTpyAHEHUs - BEpPOSATHOCTb ycrnexa 74%,
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TONbKO nepesoa npeasioxeHns Ne 4 — “Hapucyin ocy” cTyaeHToB 3anyTan

(tonmbko 4 npaBunbHbix  oTBeTa). OMOHMMBI 13  obnacTtu

9KOHOMUKN - BepodATHOCTb ycnexa 88%. OMOHMMBI C  (MoYTH)
NPOTUBOMOMOXHBIMM ~ 3HAYEHUAMM - BEpPOATHOCTb ycnexa 58%,
M CcnyyYyamHo BblOpaHHblE OMOHMMbI - BEPOATHOCTb Yycnexa 72%.

N3 54 HenpaBunbHbIX NepeBoAoB B 25 criydaax Obin BblOpaH «JIOXHbIN

apyr nepesogyunka» (46% oTBeTOB).

TpeTui Kypc

=
=]

M ownboyHo

npasuibHO

O B MNW s Uy N 0 W

123456 7 8 91011121514151617181920

paduk 3: AHkeTa - TpeTbun Kypc, ctouHmk: asTop BP
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Hanbonblwme 3aTpydHeHwe y CTyOEHTOB Bbi3Basio  CroOBO
«Kymusa», oT rnarona «kymumse» (Bornpoc Ne 15), npaBunbHbIN Nepesos

KoToporo (pijan) BbIGpano Tonbko 5 CTyAEHTOB.

MpaBunbHLIK NepeBoA
OMOHMMMYHaA napa
1 Kypc | 2 Kypc | 3 Kypc
no3op - pozor 10 8 9
3mes - zmije 7 7 8 6
mMansp - malif
(umélecky) ! 6 8 ?
oca - 0sa 7 6 4 9
KHA3b - knéz 7 6 7
VyNnosny - BbIHOCHbIN 10 9 9 2
zajem - 3aém 10 10 10 0
zakaznik - 3aKka3HuK 7 10 8 3
naklad - Haknapg 5 7 9 4
oTKasaTb - odkazat 4 10 8 8
3anax - zapach 10 10 9 1
BNacTHbIN - vlastni 2 6 9 11
zachranili - 3axopoHunu 5 9 6 1
nunxoi - lichy 5 8 5 9
KyTvna - kutil 2 3 - 3
HarpaguTtb - nahradit 9 10 10 1
nneoBap - pivovar 5 2 9 11
nnaswuk - plavcik 5 7 7 5
napHuK - parnik 2 6 2 4
branit — 6paHuTbCA 7 7 8

Tabnuua 1: AHkeTa, icTouHuk: aBTop BP
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Boobuwe 6bino gaHo 600 otBeToB, 13 KOTOpbIX B 419 ObIN coenaH
npaBunbHbIM nepesod, B 181 - owmnboyHbin 1 B 101 6bIn BbIOPAH
«NOXHbIN  Apyr nepeBoguvunka». [pyrme HenpaBuibHble nNepeBoabl
nony4yamTcss  M3-3a OWMOOYHbLIX MEPEBOAOB WM [NArosioB, KOTOpble
CBA3bIBAKOTCA C APYIMM NagexoM, a He TeM, KOTOpbIN Bbin CNonb30BaH
B npeanoxeHmn. OO6Owue pesynbTatbl B MNPOLEHTaX MOKa3aHbl

Ha cneaytoLiem rpaduke:

Pesyn bTdTbl aHKeTbI

paduk 4: AHkeTta, cTouHuk: aBTop BP
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4 3aknrodveHue

Hactosiwas 6akanaBpckas pabota wuccnegyer npobnemsbi
MEXbA3LIKOBOM  OMOHMMWUKM,  KOTOpble  OTHOCATCA K  obrnactu
FNIEKCUKONOrnMK, no3ToMy B  TEOPETUYECKOW 4YacTu  MpMBOLATCA
onpeneneHna CooTBETCTBYHOLMX TePMUHOB. KpaeyronbHbiMK KamMHAMU
30eCb SBMAKOTCA NeKkcemMa WM CroBO M OTHOLUEHUSI Mexady CnoBamu,
NO3TOMY [JaloTcA onpedernieHMs MNOHATUW  NOSIMCeMUS,, OMOHUMUS
n napoHumusi. OcHoBHOM rnaBon  paboTbl  SABNSeTCA  rnaea

« PyCCKO-‘-IeLIJCKaFI OMOHUMUA».

Llenb HacTodwen 6akanaBpckon paboTbl - NOATBEPANTDL BaXXHOCTb
3HaHMS OMOHMMOB M MX MNPaBUIbHOIO UCMONb30BaHMs B O6LLEHUN. Takum
obpasom, 3agaden aBTopa ObIIO MokasaTb, NOYEMY BaXHO WU3yyaTb
BOMPOC PYCCKO-YELWICKON OMOHUMUW MpPU  U3YYEHUU ITUX A3bIKOB,
N NOYeMy He CTOWUT Mpu nepeBoge OOMHAKOBO WM CXOAHO 3ByYalumx
CMNOB HagesaTbCA Ha CXoACTBO 3HayvyeHuin. [JokasaTenbctBa 3TOro Obinu
npeacTaBneHbl B MpPaKTMYEeCKOM 4YacTW, r4e MOXHO Ha npumepe
BblOpaHHbIX Map PYCCKO-YELUCKUX OMOHMMOB Y3HaTb, OT KakKMX OCHOB
NPOU30OLINN T€ WAN WMHbIE CNOoBa, U K KakKMM CEMaHTU4YEeCKUM CcaBuram
npuBenun npousoLlegline ¢ HUMM n3MeHeHund. Kak otmedaetcs B paboTe,
PYCCKMA N YELICKMA A3bIKM OTHOCATCA K rpynne CraBsiHCKUX S3bIKOB,
NO3TOMY MMEIT 0OLLYI0 OCHOBY, HO KaXAbll A3blK pa3BmBasics B pasHbIX
MCTOPUYECKUX W KYNbTYPHbIX YCMOBUSX, MO3TOMY, KPOME CXOACTB,
B HMX HabnogawTca M 3HauMTenNbHble  OTNMYMs.  M3yyeHue
MPOUCXOXOEHUS  CrOB W pas3BUTUS  UX  3HAYEHUM  U3MEHWUSO
npegcrtasrieHe aBTopa paboTbl O 3HAYeHUAX CrioB, MO3TOMY aBToOpP
HageeTcs, YTO NPOYTEeHUEe OaHHOW paboTbl APYrMMU CTyAEHTaMu Takke
ByneTt cnocobcTBOBaTL PACLUMPEHUIO MX CIIOBApHOro 3anaca W 3HaHuK
0 s3blke. ABTOp HageeTcs,, 4TO CTyaeHTbl ©OyayTt pasnuyaTb
PYyCCKO-YellCKue OMOHUMbI U ynoTpebnaTtb crnoBa B MNpaBUiIbHOM

3Ha4YeHnN.
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Pabota nocesuleHa Teme, KOTOPOW, MO MHEHWO aBTopa,
yaendetcsa HegoctatodHo BHUMaHus. O6 3TOM CBMAETENLCTBYHOT
OrpaHMYeHHas OOCTYMNHOCTb W OaBHME roAbl M3A4aHWSA KHUI, KOTOpble
OblMn  Mcnonb3oBaHbl ANS  HanucaHua paboTtbl (Brnuyek — 1966,
MaH - 1989). Umetlowmecs B cbopHMKax cTaTbl Ha 3Ty TEMY HE MOryT
npeTeHaoBaTh Ha NOMHOEe ocBelleHne Bonpoca. Kpome Toro, o BaXXHOCTH
N3y4eHUs MEXDbA3BIKOBOM OMOHMMUM CBUAETENLCTBYHOT pe3ynbTaThl
aHKeTUpoBaHus, korga 56% HenpaBunbHbIX OTBETOB COCTaBMSAET BbIOOP

«NOXHbIX ApYy3el NnepeBoaunKa.

Korga aBTop Bblbupan Temy 06akanaBpckon paboTbl M uUcKan
ana Hee HeobxoguMylo nuTepaTypy, OH MpuLlen K BbIBOAY, YTO Hallen
HeOCTaTOMHO MCCnefoBaHHbIA BOMPOC, TaK Kak, Ha nepBblin B3rnsg,
OTCyTCTBOBanNu HoBble paboTbl Ha 3Ty Temy. M3 atoro 3abnyxaeHus
aBTopa BbiBena paborta M. Licnpukoson, onybnmkoBaHHas B koHue 2015
roga v npegcrasnstowaa cobor cambii HOBbIN CIIOBapb PYCCKO-YELLCKUX
OMOHMMOB. TeM He MeHee, 0O CUX MOP HEeT HOBbIX KHUM MO Teopuu
MEXbA3bIKOBOM OMOHUMUN. JTa TeMa BCE paBHO OCTaeTCs He4OCTaTOYHO

I/I3y‘-IeHHOI7I, HO Nnpun 3TOM BE€CbMa BakKHOWU U aKTyaanon.

HanncaHne paboTtbl He O6bINO nerkum Qenom ans  a.Topa:
BCTpeYanucb NpenaTtcTBua BpOoAe OTCYTCTBUSA MUCbMEHHbIX MCTOYHMKOB
no TemMe uccrneaoBaHUa WM pasnuyHbix crnocobos Knaccudukauum
OMOHUMOB (KaXablh aBTOp AennT OMOHMMBbI No-cBoemy). B npouecce
NnoaroTOBKM MNPaKTUYECKOM YacTu aBTOp CTOMKHYNCSA C npobnemon
HeXBaTKM  YeWCKUX  CTYAEeHTOB,  M3y4yallMx  PYCCKMA  43blK
ANS KOMMEPYECKON MPaKTUKK, MO3TOMY OH BbiHYXAEH Obln Ha BTOPOM
Kypce aHKeTupoBaTb 6 PYCCKUX CTYAEHTOB, YTOObl ONPOCUTbL MO KpanHewn
mepe 10 pecnoHgeHTOB. [Mapagokc 3aknwyanca B TOM, 4YTO OMpocC
PYCCKMX CTYOEHTOB He CcnocobCTBOBan ynydleHUo nokasaTtenemn
NpaBWiIbHOCTU  OTBETOB, HO W  Yewckne  CTyAEeHTbl  Takxke

npogemMoHCTpupoBaliin HegoCctaTto4yHoe 3HaHne OMOHMMOB.
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HecmoTps Ha npenatctBus, pabota 6bina o4yeHb MonesHa
Ans aBTopa, NOTOMYy 4YTO Gnarogapsi e OH paclmpusi CBOW CNoBapHbIv
3anac n nonyyun 6onee nogpobHoe npeacTaBneHne 0 «NOXHbIX APY3bsaX
nepesoagyvkar». B ganbHenwem aBTop nnaHupyeT yriybuTb CBOM 3HaHUSA
no gaHHomy Bonpocy. Pabota moxeT 6bITb NPO4OIMKEHA U OOMNOSMHEHA —
TyAa MOXHO BKNIOYUTbL Bonblle nap OMOHUMMOB, U3Y4YUTb X 3TUMOSIOTUIO
N N3MEHEeHne 3HaYeHnn. AHKeTa MOXeT OblTb AOMOSHEHA, MOXET OblTb
onpoweHo ©Gonbllee KONMUYEeCTBO CTYOEHTOB, Harnpumep, MOXHO
CpaBHMBATb  3HAHWA  PYCCKO-YELICKUX  OMOHMMOB  CTygeHTamu
domnocodckoro u negarorndeckoro akynbTeToB WU PECnOHAEHThI

MOryT ObITb pa3geneHbl Ha PYCCKMUX M YELLCKUX CTYOEHTOB.
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7 Resumeé

Hlavnim cilem této bakalafské prace je potvrdit dulezitost znani
rusko-Ceskych homonym a jejich spravného uziti pfi komunikaci a tim
zabranit nedorozuménim. Prace je tedy rozdélena do dvou hlavnich
Casti, prvni Cast je vénovana teorii homonym a druha Cast praktickému

uziti homonym.

Teoreticka Cast bakalarské prace je vénovana zakladnim pojmdm
jako lexikologie, polysémie, homonymie (déleni a puvod), rusko-Ceska

homonymie a paronymie.

Prakticka &ast se zabyva puvodem a sémantickymi vztahy
mezi rusko-Ceskymi homonymy, jejichZz dvojice byly autorem prace
vybrany z nejnovéjsiho slovniku “Zradna slova v rustiné“ od M. Csirikove,
ktery byl publikovan na konci lofiského roku. Tato Cast je zakonCena
dotaznikovym vyzkumem, ktery byl pfedlozen celkem 30 studentim
prvniho, druhého a tfetiho roCniku bakalafského oboru Cizi jazyky

pro komerc¢ni praxi v kombinaci angli¢tina — rustina.
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8 [llepeyeHb pUCyHKOB, Tabnuu, rpacdumkoB

PucyHok 1: TpeyronbHUK, ICTOUHUK: @BTOP BP ......c.oovvevieiiiceceeeeee e 6
PucyHok 2: TpeyronbHuk OrgeHa-Puyapaca, VICTOUHNK: aBTop BP ..., 7
Mpaduk 1: AHKeTa - nepBbivi Kypc, VICTOUHUK: @BTOP BP ......cccveviieeeeceeee 46
Mpaduk 2: AHkeTa - BTOPOM KypcC, ICTOUHMK: @BTOP BP ......ccvveeveiieee 47
padouk 3: AHKeTa - TPETbUN KYPC, ICTOUHUK: @BTOP BP ....cc.oocvveeeeiecececcec e, 48
Tabnuua 1: AHKeTa, ACTOUHUK: @BTOP BP.....ooviiceeeeeeee e 49
Mpauk 4: AHKeTa, VICTOUHUK: @BTOP BP....ooiiiieieecee e 50
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9 MMpunoxeHue - aHKeTa

1. OHa BbilWwna Ha ynuuy B KOPOTKOM t0BKe 1 Kprnyanu Ha Heé: [Mo3op!
Vysla na ulici v kratké sukni a kfi¢eli na ni: ......... !
a) bacha
6) pozor (NOXHbIN Apyr)
B) hanba

2. 3Mmes BLETCS MO gopore.
......... se vine po cesté.
a) zmije (NOXHbIN ApYr)
6) had

B) slepys

3. leTp paboTaeT Mmanapom.
Petr pracuje jako ........ :
a) umélecky malif (noxHbIn gpyr)
6) malif pokoju

B) malif ikon (noXxHbIN Apyr)

4. Hapwucym ocy.

a) Narysuj osu. (NOXHbIN Apyr)
6) Nakresli kosu.

B) Nakresli vosu.

5. KHa3b Brnagummp monuncs B LEpPKBMU.
........ Vladimir se modlil v kostele.
a) knéz (noxHbin apyr)
6) otec
B) knize
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6. BoTt ato ........... 6usHec! (vynosny)

a) BbIHOCHOM (NMOXHbIN OpYr)

7. KHura Bbi3Basna HEOObIHaNHbLIN ......... . (zajem)

a) 3aém (NoxHbI Apyr)

B) yBIieyeHune

8. Mebl pagbl npuBeTCTBOBaTL HALUUX ...... . (zékazniky)
a) 3aKa3HWKOB (FTOXHbIN ApYr)
6) kynuos

9. TAXEnNLIN ..... (naklad)

6) Haknag (NoXHbIN Apyr)

B) pacxon

10. oTKasaTb XeHUXY

a) odkazat Zenichovi (NOXHbIN Apyr)

B) odkazat na Zenicha (noxHbIn apyr)

11. OHa Bcerga naxHert!

Ona vzdycky ........ !

0) pachne (noxHbIn gpyr)

B) prchne
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12. OH 4YenoBeK O4YeHb BIaCTHbLIN.
a) Je sam sebou. (NOXHbIN opyr)
6) Je to Clovék panovacny.

B) Je vlastenec. (NoxHbIn opyr)

13. lNMoxapHble ............. pebéHka. (zachranili)
a) 3axXOpPOHUNN (NOXHbIN Opyr)
6) cnacnu

B) COXpaHunu

14. Ha aTton no3uummn npencrasnsiem cebe anxoro My>K4muHy.
Na tuto pozici si pfedstavujeme .......... .
a) stateCného muze
6) pouze jednoho muze (NOXHbIN ApYr)

B) zlého muze

15. OH xeHaT, umeeT Ky4vy aeten, HO BOnbLLIOW KyTuNa.
Je Zenaty, ma kupu déti, ale je to ....... :
a) kutil (noxHbeI gpyr)
6) pijan

B) lenoch

16. [leaywky Harpagunun 3a MHOroneTHUN TpyL.
a) ocenili
6) nahradili (noxHbIn gpyr)

B) propustili
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17. Coto3 poccumckux nusosapos (CPIT)
Svaz ruskych .......
a) pivovaru (NoXHbI opyr)
6) pivarl

B) sladku

18. «AO Edymax Holding» nweTt nnasuimka.
Edymax a.s. hleda ........ :
a) tavice
0) plavice

B) plav€ika (noxHbIn Apyr)

19. 3ta hupma 3aHMMaeTCs BblMyCKOM NapHUKOB.
Tato firma se zabyva vyrobou........ :
a) parnikl (noxHbI Apyr)
6) parenist

B) tlakovych hrncu

20. Kak ...... KeHwWwmHe oT gomaluHero Hacunus. (branit)
a) BpaHuTbCA (NOXHbLIN APYr)
6) conpoTMBNATbLCA

B) 3awmwarbeca
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